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FOREWORD

The Rig Veda is the oldest spiritual text of
humanity and its message of the indivisible bond
that exists between man and Supreme Being is of
profound significance. In the evolution of civilisation,
it marked the first milestone in understanding
limitations of human intelligence based on physical
phenomenon and the all-encompassing power of
Divinity in directing the human affairs in their entirety.
The need for remaining humble and revering the
Supreme Being, as a son does his father, is well
emphasised in the Vedic tradition.

It is regrettable that we have lost sight of the
richest treasure of wisdom in moulding our lives on
unshakable philosophical foundations. Today's
youth is virtually groping in the dark as it has found
no anchor in life. This is due to serious limitations
of current education system, fast-paced technology,
materialistic orientation of life, pulls and pressures
of varied nature. Added to this, lack of access to
the knowledge of ancient Sanskrit has deprived the
young minds of an inspiring source of sustenance
in a rudderless world.

It is in this background that one  appreciates the
invaluable work of Sri S. Vasudeva Rao, I.P.S (retd)
in authoring the present work on the Rig Veda. As
the author rightly says, the book involved
considerable effort in understanding and distilling
the meaning of the most significant Mantras of the
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Veda, in consonance with the widely-accepted
principles and traditions of interpretation laid down
by pioneering acharyas.

This is a new light on rediscovering India's
cultural heritage and will surely inspire our youth in
pausing and looking back at the eternal source of
guidance to followers of Hinduism in particular, and
the rest of the world in general.

The Tirumala - Tirupati Devasthanams has been
in the forefront of spreading Vedic wisdom to
humanity over many years. I earnestly hope that this
work proves of inestimable use to the youth and old
alike in clarifying their vision and enhancing the
quality of the spiritual and secular aspects of their
life.

Om Tat Sat
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A PRELUDE

The Vedas form the very foundation of the
spiritual philosophy of India since ancient times.
They define the patterns of our cultural life and
traditions. They are the repository of sacred wisdom
of India. As is well-known, the Vedas are divine
revelations perceived by ancient sages in their long,
intense and deep meditation. The universal appeal
of the Vedic texts and the profoundness of its
messages make them a treasure trove of
enlightenment for the entire humanity.

These Vedic instructions address both man's
quest for self-knowledge and his cravings for
material success and well-being. They are an oasis
of eternal inspiration in the desert land of ephemeral
life of worldliness. The sweep of the Vedas in
influencing human destiny is the broadest of all
sacred texts of yore.

The Rig Veda is indeed an ocean of wisdom in
spiritual, philosophical, cultural, literary, historical
and linguistic aspects of Indian society. Its pluralistic
character is directly derived from the assimilation of
diverse socio-cultural elements of a continuously
evolving society. It is a rich tapestry of several strands
of  thinking that form the warp and woof of an ever-
flowing civilization. Its determination to retain its
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essential character even while welcoming new ideas
and fusing them with its existing worldview is the
hallmark of India as a collective entity. The
embodiment of this spirit is best represented in the
hymns of the Rig Veda. Sri S. Vasudeva Rao, the
author of the present work in condensation of
priceless ideas scattered across more than 10,000
Riks of the Rig Veda has done commendable service
to the strengthening of the Vedic tradition. He brought
together the most useful and inspiring Mantras with
their precise meaning at one place. This helps
spiritual aspirants to get a bird's eye view of the
Great Text and easily absorb its essential tenets.
When studied again and again, these are bound to
transform the perspectives of a person and elevate
them to a new plane. And when one is under pressure
or other distractions, one finds this an instant source
of solace and inspiration in reflecting on Atman and
its umbilical connection with Divinity. This is more
so for young minds who are buffeted by a variety
of existential questions today. It is hoped that they
will discover new horizons of a purposeful, rich and
multi-faceted life in the pages of this outstanding
work. Though the author, in all humility, has called
the book, 'an introduction' to the quintessence of
the Rig Veda, it is much more than that.

Now, let us have a look the contents of the book.
The chief merit of the work lies in the incorporation
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of the most essential of Riks along with a lucid
explanation of the same. The vast range of the
coverage is truly astounding.

Starting from the famous Gayatri Mantra, the
compilation goes on to include Maha Mrithyunjaya
Mantra and scores of other hymns of similar
significance.

The Riks on four forms of Speech, the seven
abodes of Lord Vishnu, the reference to the simily
of two birds of the same species perched on a branch
of the tree of life (Jivatma and Paramatma) are
noteworthy. The virtue of following the simple and
straight path in life is mentioned. The well-known
Rik on the unity of Divinity despite its manifestation
in various forms is included. So are several other
Riks like these.

The oceanic wisdom of Goddess Saraswathi,
access to Divine Grace, prayer for release from
worldly bonds, the effulgent radiance of Ushas, the
Goddess of dawn and prayer for conferring of
wisdom and wealth on humanity are soul-stirring.
Further, the importance of Divine favour for removal
of obstacles to progress in life, prayer for strength
and virtue, discipline and ability for hard work find
mention in the work.

References to the power of Lord Agni and Lord
Surya to confer welfare on humankind, the might of
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all-conquering Lord Indra in crushing evil forces and
the prayer for enjoyment of auspicious things in life
are worthy of mentioning.

Prayer for bestowing of Nature's bounties on
man, saving of humanity from calamities and
disasters, shielding of man from commission of
countless sins, practice of truth as a penance, and
seeking inspiration for doing noble deeds in one's
life areadded.

So are the Divine favour for nourishment and
availability of ample food, association with the good
and elimination of wicked enemies in life.

The renowned Mantra on welcoming of  noble
ideas from all directions of the world even while
sticking to one's roots in life is striking.

The Riks on peace and prosperity in life,
dispelling of ignorance and illusions, grant of
enduring happiness, safety and security, protection
from the overpowering  domination of cruel persons,
conferring of sharp intellect and guidance for
traversing the road to character are notable.

The identical  reference to  purity and unity of
word, thought and deed, role of wisdom and maturity
in life, longevity and simplicity of living, freedom
from disease and untimely death, crossing of
turbulent sea of worldly existence, immortality and
the plea for boon of  sweet speech are uplifting.
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Allusion to Divine accord for good progeny,
fulfilling of a plethora of human wishes, sanctification
of actions, broad-mindedness and conquest of
animosities are gratifying.

The Rik on God carrying  man beyond legions
of misconduct as a seasoned  sailor does in ferrying
travellers across a dangerous sea is particularly
meaningful.

No less eloquent is man's implicit faith in God
and his unquestioned obedience to heaven's
commands.

Man's earnest entreaty for welfare of the
progeny, the guardianship of God, imbuing good
deeds of his with inspiration and forgiving him for
his transgressions need specific mention.

Supplication to Supreme Being for safeguarding
one against one's arrogance, ignorance,  greediness
and miserliness as well as offences against fellow
human beings and God is also relevant.

Maintenance of  harmony, friendship and trust
between wife and husband, qualities expected of a
new bride and her responsibilities in the new
household after marriage demand serious attention
from youth.

Attainment of four objects of life, forbearance,
understanding the  complex maze of this world are
weaved into the work.
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The purifying power  of Lord Agni,  His agency
between divinities and man, divine inspiration for
doing good deeds in one's life, avoidance of
consequences of crimes committed by others on
one and traversing the divine path to higher realms
should be borne in mind.

The book encompasses other celebrated
subjects too:

Avoidance of vices, not going astray in life,
exercise of sound judgement, experiencing of  Divine
ecstasy, discerning of the difference between truth
and falsehood, mitigation of misdeeds by
performance of meritorious activities, God's support
to man being akin to the use of  a walking stick in
old age, comparison of  God's Grace to the
spreading of wings by a bird in protection of its
hatchlings, description of Divine protection as similar
to the armour of a soldier engaged in war, practice
of caution, vigilance and diligence as safeguards in
life, criticality of wisdom like a sieve used for
winnowing barley, possession of a soft heart, helping
the feeble, reciprocity in life, sharing of wealth, inter-
dependence and equality in life, importance of
generosity, diversity of human beings, possession
of a strong body and sound limbs, avoidance of
evil thoughts, unity of minds and hearts, love and
respect among people and the need for unified
efforts for common progress.



xi

As can be seen from above, the kaleidoscopic
range of  topics places the Rig Veda on a high
pedestal among all ancient sacred texts. The author
has succeeded in faithful rendering of these priceless
messages in a simple and intelligible language for
the benefit of youth and the old alike.

I feel privileged to be associated in publication
of this foundational work in advancement of Vedic
thought.

Om Tat Sat

      -  Dr. Akella Vibhishana Sarma
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MANDALA 1

1. 

sa nah piteva sunave gne supayano bhava |
sacasva nah svastaye || 1.1.9

O! Agni Deva (Lord of Fire!) Be easily
approachable to us like father to his son. Be with us
always and Look after our wellbeing.

2. 
 
maho arnah saraswati pra cetayati ketuna |
dhiyo visva vi rajati || 1.3.12

May the great ocean of Wisdom, Goddess
Saraswati illuminate our intellect and grant us a
universal view of life and Cosmic order.

3. 

ato deva avantu no yato visnur vicakrame |
prthivyah sapta dhamabhih ||



idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe

  padam |
samulham asya pamsure ||
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

trini pada vi cakrame visnur gopa adabhyah |
ato dharmani dharayan ||



visnoh karmani pasyata yato vratani

            paspase |
indrasya yujyah sakha ||



tad visnoh paramam padam sada pasyanti

surayah |
diviva caksur atatam ||



tad vipraso vipanyavo jagrvamsah sam

    indhate|
visnor yat paramam padam ||

      1.22.16,17,18,19,20&21

May all the Gods, led by Lord Vishnu, Who
rules the world from His seven abodes, protect us.
Lord Vishnu shows His infinite valour by covering
the earth, space and heaven in three steps. His foot
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in space remains hidden in particles of dust. The
unconquerable Vishnu who traversed this world in
three paces sustains this world by upholding
righteousness. Behold the mighty deeds of Lord
Vishnu through whose Grace people perform their
activites and fulfill their vows. He is the worthy friend
of Lord Indra. The seers contemplate on the supreme
station of resplendent Lord Vishnu in heaven. The
wise, who are ever vigilant and efficient, always
praise that supreme station of Lord Vishnu.

4. 

sa no visvaha sukratur adityah supatha

                karat |
pra na ayumsi tarisat ||



ud uttamam mumugdhi no vi pasam

      madhyamam crta |
avadhamani jivase || 1.25.12&21

Varuna Deva, who does the best deeds and who
is the son of Aditi, may keep us always in the right
path. He may extend our life for the same.

Release us, for enduring life, from the upper,
middle and lower bonds of the world.
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5. 


veda yo vinam padam antariksena patatam  |
veda navah samudriyah ||

 


veda vatasya vartanim uror rsvasya brhatah |
veda ye adhyasate ||




sa no visvaha sukratur adityah supatha
      karat |

pra na ayumsi tarisat || 1.25.7,9&12

Varuna Deva knows the movements of the birds
in the sky as well as those of the ships in ocean.

The Lord knows the path of vast, great and
magnificent wind. And He knows the deities presiding
over the wind as well.

Varuna, the son of Aditi who performs great
deeds, may always inspire us to walk in the right
path in life and prolong our lives.
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6. 



samane ahan trir avadyagohana trir adya

  yajnam madhuna mimiksatam |
trir vajavatir iso asvina yuvam dosa

  asmabhyam usasas ca pinvatam ||



trir vartir yatam trir anuvrate jane trih

   supravye tredheva siksatam |
trir nandyam vahatam asvina yuvam trih

   prkso asme aksareva pinvatam ||
      1.34.3&4

O! Ashwins! You may both rectify our faults
thrice in the same day. Visit our place of rituals thrice
in the same day and sweeten it with auspicious
materials. Give us nourishing food thrice in the same
day.

O! Ashwins! Visit our home thrice in the same
day. You may also go among your other worshippers
thrice. Enhance thrice the three kinds of wisdom in
those to be protected the best. Bestow upon us
auspicious things thrice in the same day. Grant us
enduring items of food thrice in the same day and
make us strong.
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7. 




trir no rayim vahatam asvina yuvam trir
     devatata trir utavatam dhiyah |

trih saubhagatvam trir uta sravamsi nas
     tristham vam sure duhita ruhad ratham  ||



a nasatya tribhir ekadasair iha devebhir

       yatam madhupeyam asvina |
prayus taristam ni rapamsi mrksatam

sedhatam dveso bhavatam sacabhuva ||
   1.34.5&11

O! Ashwins! Confer riches on us thrice. Visit
our place of rituals thrice. Guide our thoughts thrice.
Bestow prosperity thrice upon us. Grant us fame
thrice. The daughter of Sun has ascended the three-
wheeled chariot of yours.

O! Ashwins! Come here thrice with the eleven
deities for drinking sweet Soma juice at the place of
sacrificial fire. Make the days of our life longer.
Remove our sins and make us pure-hearted. Keep
feelings of enmity away from us. Be with us
forevermore.
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8. 

sugah pantha anrksara adityasa rtam yate |
natravakhado asti vah || 1.41.4

The path of truth is easy and free from thorns.
By following it, you will never reap blameworthy or
evil fruits.

9. 

sam pusann adhvanas tira vy amho vimuco

      napat |
saksva deva pra nas purah ||



yo nah pusann agho vrko duhseva adidesati |
apa sma tam patho jahi ||


 

apa tyam paripanthinam musivanam
      hurascitam |

duram adhi sruter aja ||



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tvam tasya dvayavino ghasamsasya kasya cit |
padabhi tistha tapusim ||


 
a tat te dasra mantumah pusann avo vrnimahe |
yena pitrn acodayah || 1.42.1,2,3,4&5

O! Liberating Pusan (Sun)! Help us traverse the
road without obstruction. Aid us to overcome sin.
Keep us forward and go ahead of us.

O! Pusan! Drive away cruel and wolf-like enemy
who lies in wait for distracting us from the right path
and is injuring us.

Chase away from our path the deceitful robber
and cheat. Destroy him.

Trample upon the sinful and wicked with your
feet and stand forth as our guard.

O! Wise Pusan! You always crush our enemies.
We always seek your protective care that guarded
and inspired our forefathers earlier.

10.  

adha no visvasaubhaga hiranyavasimattama |
dhanani susana krdhi ||


 
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ati nah sascato naya suga nah supatha krnu |
pusann iha kratum vidah ||


 

sagdhi purdhi pra yamsi ca sisihi prasy
  udaram |

pusann iha kratum vidah || 1.42.6,7&9

O! Pushan! You are Lord of all prosperity and
You are adorned with golden equipment. Grant us
wealth and munificence for sharing it with others.

Take us past all those that torment us. Lead us
on the good and easy path in life. You are well aware
of duties to be performed in this journey of ours.

O! Pushan! Be gracious to us. Keep us strong
and vigorous. Bestow upon us all good things and
grain in abundance. Make us sharp and radiant. Fill
our bellies. You know how to protect us on this
journey.

11. 


ye cid dhi tvam rsayah purva utaye juhure
vase mahi  |

sa nah stomam abhi grnihi radhasosah
sukrena socisa ||
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

uso yad adya bhanuna vi dvarav rnavo divah |
pra no yacchatad avrkam prthu cchardih

pra devi gomatir isah ||




sam no raya brhata visvapesasa mimiksva
sam ilabhir a |

sam dyumnena visvaturoso mahi sam vajair
vajinivati || 1.48.14,15&16

O! Adorable and Effulgent Usha Devi! The
ancient sages always invoked you for their food and
protection. Be pleased with us. Praise our good
works and inspire us thus to excel even more.

O! Usha Devi! You have today opened the two
gates of heaven with your radiance. Give us a
peaceful, bright and big place of habitation. May we
also have a wealth of cattle and food!

O! Usha Devi! Be kind to bestow on us vast
and most delightful wealth. Give us foe-confounding
radiance and fame. Grant us ample amounts of
nourishing food and cattle that always sustain us.
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12. 


asvavatir gomatir visvasuvido bhuri
        cyavanta |

ud iraya prati ma sunrta usas coda radho
        maghonam ||



uso ye te pra yamesu yunjate mano danaya

  surayah |
atraha tat kanva esam kanvatamo nama

   grnati nrnam ||



a gha yoseva sunary usa yati prabhunjati |
jarayanti vrjanam padvad iyata ut patayati

     paksinah || 1.48.2,4&5

In the glorious company of horses and cows,
the resplendent divinities of morning led by Usha
bestow upon people several beneficial things for their
living. O! Usha! Speak to us kind words. Confer
upon us great wealth.

Those persons who donate money generously
and who do good deeds at the time of dawn are
blessed by gods with the best of intellegence and
wisdom. Their intellect will be razor-sharp.
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Usha is like an ideal housewife. She looks after
everyone and makes everyone strong. On Her arrival,
everyone get engaged in their activities. Birds also
fly away.

13. 

vi ya srjati samanam vy arthinah padam na

vety odati |
vayo nakis te paptivamsa asate vyustau

vajinivati ||




esayukta paravatah suryasyodayanad adhi |
satam rathebhih subhagosa iyam vi yaty

  abhi manusan ||




visvam asya nanama caksase jagaj jyotis
    krnoti sunari |

apa dveso maghoni duhita diva usa ucchad
apa sridhah || 1.48.6,7&8

Yogis rise early and do their spiritual practice at
dawn. Those who desire wealth also get up early
and do their labor. The radiant Usha gives life to all.
The early morning breeze sustains us. As the dawn
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breaks, even birds do not sit in their nests. They
take flight.

Usha receives her beams from beyond the plane
of rising Sun.

Borne on a hundred auras of glory, the
auspicious dawn advances on her way in different
directions. She comes to humans and makes them
prosperous. That is why the whole world offers
salutations to Usha when they see the dawn. On Her
arrival, all are engaged in their respective
responsibilities and duties. And Usha, coming from
heavens, thus keeps away the malevolent enemies
from harming mankind.

O! Heavenly Maid Usha! Endowed with pleasant
radiance, come down to this earth and dispel our
darkness. With Your effulgence, may we, the
worshippers, find our livelihood and acquire the best
of wealth.

14. 


usa a bhahi bhanuna candrena duhitar divah |
avahanti bhury asmabhyam saubhagam

  vyucchanti divistisu ||



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visvasya hi prananam jivanam tve vi yad
ucchasi sunari |

sa no rathena brhata vibhavari srudhi
 citramaghe havam ||




yasya rusanto arcayah prati bhadra
adrksata |

sa no rayim visvavaram supesasam usa
dadatu sugmyam || 1.48.9,10&13

O! Heavenly Maid Usha! Come down on this
earth with your pleasant radiance and dispel our
darkness. Grant us the best of wealth and prosperity.

When You arrive and activate all the works in
the world, all beings come alive. O! Radiant Usha
Devi! Come down on the earth in your great chariot
and with your unique wealth. Listen to our earnest
prayers.

May Usha Devi, whose rays are auspicious and
beneficial to all living beings, bring us desirable, good
and fruitful riches!

15. 


ud u tyam jatavedasam devam vahanti |
drse visvaya suryam ||
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


apa tye tayavo yatha naksatra yanty aktubhih |
suraya visvacaksase ||



adrsram asya ketavo vi rasmayo janam anu |
bhrajanto agnayo yatha ||



taranir visvadarsato jyotiskrd asi surya |
visvam a bhasi rocanam || 1.50.1,2,3&4

In order to light up the whole world, the
omniscient and effulgent Sun who knows the activities
of all, rises in the East.

With the Sun rise, the night and stars disappear
just as thieves vanish at daybreak.

The bright and brilliant rays of Sun, akin to Lord
of Fire, announce His arrival to mankind.

Lord Surya, the Sun God who sees the whole
world and who is its source of physical and spiritual
light moves at great speed. He illuminates the whole
firmament.

(Sayanacharya, the great commentator on the
Vedas, while explaining this passage, aptly says Surya
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Deva is the supreme spirit and enables all beings
who seek final emancipation, to pass over the ocean
of existence.)

16. 

vi dyam esi rajas prthv aha mimano aktubhih |
pasyan janmani surya ||



ud vayam tamasas pari jyotis pasyanta

uttaram |
devam devatra suryam aganma jyotir

uttamam ||



udyann adya mitramaha arohann uttaram

      divam |
hrdrogam mama surya harimanam ca

    nasaya ||




ud agad ayam adityo visvena sahasa saha |
dvisantam mahyam randhayan mo aham

      dvisate radham || 1.50.7,10,11&13
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Lord Surya, the Sun-God after rising in the East
and moving forward, looks at the work of all Gods,
men and all other beings in the world. And while on
the move, He keeps showering His blessings on the
mankind.

Lord Surya is the most effulgent Light of lights
and the greatest of divinities. Rising high in the
firmament, He dispels all darkness and spreads
radiance everywhere. All things are sanctified by His
rays.

O! Effulgent Surya Deva! You are our
Benefactor! Rising and moving onto North, You cure
me of my heart, jaundice and such other related
diseases.

The resplendent and mighty Lord Surya, rising
high in the East, hands the hateful enemies into our
hand. We May never fall prey to our foes.

17. 


asamam ksatram asama manisa pra
   somapa apasa santu neme |

ye ta indra daduso vardhayanti mahi
   ksatram sthaviram vrsnyam ca ||






18 The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

sa sevrdham adhi dha dyumnam asme mahi
   ksatram janasal indra tavyam |

raksa ca no maghonah pahi surin raye ca
   nah svapatya ise dhah || 1.54.8&11

O! Lord Indra! Your valour and wisdom are
unequalled. The man who gives oblations to You in
scrificial fire enchances Your strength, greatness and
capability. The person who praises You and partakes
Soma juice will increase his prosperity through Your
Grace and his efforts.

O! Lord Indra! You may confer upon us great
fame and praiseworthy strength for defeating our
enemies, make us wealthy and look after us. You
may also protect the wise and the good. Grant us
wealth and food in ample measure for enabling us
to beget good children.

18. 
  
yuyam tat satyasavasa avis karta mahitvana |
vidhyata vidyuta raksah ||



guhata guhyam tamo vi yata visvam atrinam |
jyotis karta yad usmasi || 1.86.9&10

O Maruts! Ye of the strength of truth! Manifest Your
greatness. Strike the evil forces with Your radiant power.
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Dispel the horrid darkness from the cave of our
life. Drive the devouring foes far away from us. Show
us the light we long for.

19. 



a no bhadrah kratavo yantu visvato

      dabdhaso aparitasa udbhidah |
deva no yatha sadam id vrdhe asann

aprayuvo rakitaro dive-dive || 1.89.1

Let auspicious works, that take us, unimpeded
and unmolested, to a higher level in life, come to us
from all sides. May the gods, that do not obstruct
our progress but grant protection to us day by day,
be ever with us for our advancement.

20. 




devanam bhadra sumatir rjuyatam devanam
    ratir abhi no ni vartatam |

devanam sakhyam upa sedima vayam deva
   na ayah pra tirantu jivase || 1.89.2

O Gods! May we hear with our ears what is
auspicious! May we see with our eyes what is
auspicious! May we live life of satisfaction with
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strong limbs and healthy body! May we praise the
Lord during the span of life granted to us by Gods!

21. 


tam isanam jagatas tasthusas patim
    dhiyamjinvam avase humahe vayam |

pusa no yatha vedasam asad vrdhe raksita
payuradabhah svastaye ||



svasti na indro vrddhasravah svasti nah

pusa visvavedah |
svasti nas tarksyo aristanemih svasti no

          brhaspatir dadhatu || 1.89.5&6

May we invoke the Lord of the movable and
non-movable in the world, and the One that propels
our intellect, for sustaining us. Let us pray to Him
alone. May such unconquerable Lord, Pushan,
nourish us, increase our wealth and strengthen our
well-being! May the most famed Lord Indra, the all-
knowing Lord Pushan, Lord Tarkshya, with
unimpeded chariot-wheels and Lord Brihaspati
protect us and take care of our welfare and
happiness!
22. 


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bhadram karnebhih srnuyama deva
       bhadram pasyemaksabhir yajatrah |

sthirair angais tustuvamsas tanubhir vy
 asema devahitam yad ayuh || 1.89.8

May the auspicious favour of the Gods be ours!
May the bounty of the righteous Gods descend on
us!

We have devoutly sought the friendship of the
Gods. May Gods extend our life that we may live!

23. 
 
madhu vata rtayate madhu ksaranti

sindhavah |
madhvir nah santv osadhih ||



madhu naktam utosaso madhumat

parthivam rajah |
madhu dyaur astu nah pita ||




madhuman no vanaspatir madhumam astu
     suryah |

madhvir gavo bhavantu nah ||
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

sam no mitrah sam varunah sam no bhavatv

                       aryama |
sam na indro brhaspatih sam no visnur

      urukramaha || 1.90.6 7,8&9

May the winds bring sweetness to us! May
sweetness flow in river waters! May the herbs yield
sweetness to us! May day and night be sweet.

May the Earth be full of sweetness! May the
protective heaven be sweet to us. May the ghee be
full of sweetness! May the Sun be imbued with
sweetness! May the cattle be sweet to us! May Lord
Mitra be favourable to us! May Lord Varuna and
Lord Aryaman be supportive of us! May Lord Indra
and Deva guru Brihaspati be kind to us! And may
Lord Vishnu with infinite power, bless us.

24. 


tvam soma pra cikito manisa tvam
rajistham anu nesi pantham |

tava praniti pitaro na indo devesu ratnam
abhajanta dhirah ||

 

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gayasphano amivaha vasuvit pustivardhanah |
sumitrah soma no bhava ||




urusya no abhisasteh soma ni pahy amhasah |
sakha suseva edhi nah || 1.91.1,12&15

O! Lord Soma! You are famous as wise and
intellegent. You take every one on this earth in the
straight and simple path. Under Your guidance, our
forefathers acted wisely and obtained wonderful
wealth and joys among gods in the heaven.

O! Lord Soma! May You direct our intellect and
discrimination! May You remove all our diseases!
May You grant us great wealth! May You nourish
us! May You be the best of our friends!

May You protect us from evil speech! May You
save us from sin! May You be pleased with our
service and be our friend!

25. 

urusya no abhisasteh soma in pahy amhasah |
sakha suseva edhi naha || 1.91.15

Protect us, Soma, from calumny. Preserve us
from sin; pleased with our service, be our friend.
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26. 

tvam soma kratubhih sukratur bhus

        daksaih sudakso visvavedah |
tvam vrsa vrsatvebhir mahitva dyumnebhir

        dyumny abhavo nrcaksah ||



tvam somasi satpatis tvam rajota vrtraha |
tvam bhadro asi kratuh ||



tvam ca soma no vaso jivatum na maramahe |
priyastotro vanaspatih || 1.91,2,5&6

O! Lord Soma! By virtue of doing many good
works, You are famous as glorious performer of
great deeds. By virtue of being Omniscient, You are
hailed as the most intelligent and wise. By reason of
possessing several powers, You are worshipped as
the strongest of all. You are the guardian of mankind
and You shower bounties on them.

You are the sovereign of the pious and good.
You are the slayer of Vritra. And You are the holy
sacrificial fire.
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O! Lord Soma! You are the praiseworthy
medicinal herb for sustaining us. If You are kind and
favourable to us, we may live long.

27.  


tvam soma mahe bhagam tvam yuna rtayate |
daksam dadhasi jivase ||



tvam nah soma visvato raksa rajann

        aghayatah |
na risyet tvavatah sakha ||




a pyayasva madintama soma visvebhir
amsubhih |

bhava nah susravastamah sakha vrdhe ||
1.91.7,8&17

Somadeva! You confer upon the young and old
devotees who abide by law, happiness and energy
for a long life.

O! King Soma! Protect us from dangerous and
sinful enemies from all sides. The devotee who is
secure because of you will not face injury, harm or
destruction from anyone.
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May Somadeva who enhances the joy and
happiness of His devotees grow even more radiant
and powerful in all aspects. May the glorious and
famous God, Soma, be the greatest benefactor and
friend of us! May He cause us to grow in prosperity.

28. 


jatavedase sunavama somam aratiyato ni
    dahati vedah |

sa nah parsad ati durgani visva naveva
       sindhum duritaty agnihi || 1.99.1

We offer oblations of Soma rasa juice to the
Omnipresent Lord Agni. May He consume those
who feel enmity against us. May He transport us
over the most severe difficulties and sorrows of
ours, like a boat that carries people across the ocean.
May He keep us free from sins.

29. 


indram mitram varunam agnim utaye
     marutam sardho aditim havamahe |

ratham na durgad vasavah sudanavo
         visvasman no amhaso nis pipartana ||



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brhaspate dadam in nah sugam krdhi sam
         yor yat te manurhitam tad imahe |

ratham na durgad vasavah sudanavo
     visvasman no amhaso nis pipartana ||





devair no devy aditir ni patu devas trata

       trayatam aprayucchan |
tan no mitro varuno mamahantam aditih

     sindhuh prthivi uta dyauh || 1.106.1,5&7

For our protection, we pray for the aid and
assistance of Indra, Mitra, Varuna, Agni, Maruts and
Aditi. May the Gods known for their munificence,
save us from sins and pull us out of our crises just
as one extricates the chariot from a dangerous ravine.

O! Lord Brihaspati! Make our path always
simple and smooth. We seek from You those
resources of aid You have, for conferring happiness
and keeping sorrow away from humanity. Be kind
enough to grant the same to us. O generous Vasus,
pull us out of troubles and crises just as one extricates
the chariot from a dangerous ravine.

Goddess Aditi may, along with other gods,
confer protection upon us. All the guardian Gods,
without disregard, may protect us.
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Mitra, Varuna, Aditi, Sindhu, and Prithvi may
aid us in fulfilling this aim of ours.

30.  



idam srestham jyotisam jyotir agac citrah

     praketo ajanista vibhva |
yatha prasuta savituh savayam eva ratry

    usase yonim araik ||



rusadvatsa rusati svetyagad araig u krsna

 sadanany asyah |
samanabandhu amrte anuci dyava varnam

carata aminane ||



samano adhva svasror anantas tam anyanya

  carato devasiste |
na methete na tasthatuh sumeke naktosasa

  samanasa virupe || 1.113.1,2&3

The most effulgent and wonderful of all
effulgences, Ushas, the dawn, emerges in the sky.
This is unique and divine radiance that imparts
wisdom to us. The Sun takes birth from the womb



29The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

of night. Just before the dawn appears on the
horizon, the night vacates the sky and yields place
to Her. Such a brilliant Ushas brings divine light along
with Her. We may all see this radiant Light that wakes
us up and spreads cheer all around.

This Ushas along with the infant Sun in Her lap
appears in the Eastern sky. Seeing arrival of Ushas,
the dark night seeks her own abode. The ideal and
benevolent mother Ushas, nurses the Sun with
affection. The night and dawn, akin to each other,
are immortal. The two radiant divinities follow one
after the other, and each efface the other's
complexion while traversing the heavens.

The path of both the sisters, night and dawn is
the same and unending. The two sisters, ordained
by Supreme Being, keep alternating in their journey.
Though both are of opposite colours and forms,
they are of one mind and keep the best of friendship.

They never stand still and they do not come in
the way of the other.

31. 


bhasvati netri sunrtanam aceti citra vi duro
  na avah |

prarpya jagad vy u no rayo akhyad usa
       ajigar bhuvanani visva ||
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

ksatraya tvam sravase tvam mahiya istaye

                    tvam artham iva tvam ityai |
visadrsa jivitabhipracaksa usa ajigar

 bhuvanani visva ||



esa divo duhita praty adarsi vyucchanti

   yuvatih sukravasah |
visvasyesana parthivasya vasva uso adyeha

subhage vy uccha || 1.113.4,6&7

This resplendent Goddess Usha that shows right
path to all and directs all good deeds, rises and
becomes manifest in the sky. The most unique and
heavenly Usha opens our doors. She lights up the
entire world and awakens all living beings. And She
illuminates the sources of prosperity for our benefit.

Goddess Usha, the Dawn, arouses warriors to
get ready for war-related preparations, priests for
sacred-fire related activities, workers for earning their
food, the prominent for winning fame, the mercantile
class for acquisition of wealth and various other
classes of people for their respective vocations.

She lights up the entire world and awakens all.
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This daughter of heaven, Usha, dispelling all
darkness, appears in the sky. The young Goddess
Usha, in splendorous apparel, commands all the
treasures of this world. O! Most auspicious Usha!
Come and shine upon us today.

32. 

yatra suparna amrtasya bhagam animesam

              vidathabhisvaranti |
ino visvasya bhuvanasya gopah sa ma

  dhirah pakam atra vivesa ||



yasmin vrkse madhvadah suparna nivisante

      suvate cadhi visve |
tasyed ahuh pippalam svadv agre tan non

  nasad yah pitaram na veda || 1.164.21&22

Two well-plumed birds that live together and
are good friends reside on the same tree. One eats
the sweet fruits of the tree while the other looks on
as a witness. One is Jivatma (Self) and the other, the
witness, is Paramatma (supreme Being).

The living beings that reside in this tree-like world
and eat fruits thereof sing praises of the Immortal
Lord who protects all the worlds. The most-wise
Lord enters the minds of the ignorant and enlightens
them.
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The living beings drink the nectar of life in this
world. Those fruits of the sweetest kind, available
at higher branches, are, however, accessible only to
the best of men who have Divine Grace.

33. 


 

na vi janami yad ivedam asmi ninyah
samnaddho manasa carami |

yada magan prathamaja rtasyad id vaco
       asnuve bhagam asyah || 1.164.37

It is not evident as to whom I resemble. Despite
being locked in this body, the Atman (Self) makes a
lot movements through the mind. When the
primordial Parabrahman (supreme Being) that pre-
exits Truth comes close to me, I gain access to that
part of the Divine that manifests Itself as Its Voice.

34. 


catvari vak parimita padani tani vidur
     brahmana ye manisinah |

guha trini nihita nengayanti turiyam vaco
      manusya vadanti || 1.164.45

Speech or Vac is measured out in four forms
and at four levels: Para, Pashyanthi, Madhyama and
Vaikhari. The first three of them remain hidden and
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inaudible within us. The wisest alone know all the four,
while common men know only the last one, Vaikhari.

Para lies at the deepest level and is verily the
unmanifest Supreme Being in the form of Sabda
Brahman. It is pure consciousness.

Pashyanti is the latent, unspoken thought that
springs from the Unmanifest and is visualized, within
Self, by seers. It is the internal intent of speech. And
when this transforms itself into an intellectual process
in the form of thoughts in mind, it is called Madyama.
In this intermediate stage, words give shape to
thoughts arrayed in sequence. It is a pre-vocal,
internal speech or voice of silence. Vaikhari is the
articulated speech-the verbal expression of thoughts.
It is the spoken word. This is one of the most mystic
mantras of the Rig Veda and is interpreted variously.

The above is a simple explanation for a common
man. Speech is indeed indivisble and the above
gradations are not water-tight.

The Vedic philosophy here is foundational while
the Western approach to phonetics seems limited.

35. 


indram mitram varunam agnim ahur atho
        divyah sa suparno garutman |

ekam sad vipra bahudha vadanty agnim
      yamam matarisvanam ahuh || 1.164.46



The Divinity is One. The sages call It by varied
names like Indra, Mitra, Varuna, Agni and well-
winged Garutman.

36. 


agne naya supatha raye asman visvani deva
                  vayunani vidvan |

yuyodhy asmaj juhuranam eno bhuyistham
      te namauktim vidhema || 1.189.1

O Most Effulgent Lord Agni, God of Fire! Take
us only in the best path for earning of wealth. You
know all our deeds. Keep us away from deceit and
cunningness.

Bowing down to the Supreme Lord again and
again is the only salvation for us from countless
sins committed by us day in and day out.

*  *  *
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MANDALA 2

37. 


tvam agne pitaram istibhir naras tvam
        bhratraya samya tanurucam |

tvam putro bhavasi yas te vidhat tvam sakha
         susevah pasy adhrsah ||




tvam agne subhrta uttamam vayas tava
     sparhe varna a samdrsi sriyah |

tvam vajah pratarano brhann asi tvam rayir
       bahulo visvatas prthuh ||



tvam agne adityasa asyam tvam jihvam

sucayas cakrire kave |
tvam ratisaco adhvaresu sascire tve deva

havir adanty ahutam ||
2.1.9,12&13

O! Agni Deva (Lord of Fire)! Men worshiping
you as father that looks after welfare of all, offer
oblations in fire rituals for Your satisfaction. With
acts of kindness, they cherish You, the illuminator
of their bodies, as a brother.
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You become a son to those serve and propitiate
you. You protect all those that worship You sincerely,
as a firm and faithful friend.

When You are well-cherished, You are the most
nourishing and the vital food for Your worshippers.
Prosperity lies in Your beautiful and brilliant hues.
You confer abundance of all things on your
worshippers. You save them from their sins. You
are unequalled in greatness. Your power to grant
wealth and prosperity on people is manifold, diffused
and all-encompassing.

O! Agni Deva! The Adityas have made you their
face. The sacred Gods have made You, the visionary,
their tongue. In the sacrificial fire, all gods take shelter
and support of Agni Deva and accept holy offerings
through Him.

38. 





da no agne brhato dah sahasrino duro na
    vajam srutya apa vrdhi |

praci dyavaprthivi brahmana krdhi svar na
    sukram usaso vi didyutah ||



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eva no agne amrtesu purvya dhis pipaya
brhaddivesu manusa |

duhana dhenur vrjanesu karave tmana
  satinam pururupam isani ||





ubhayaso jatavedah syama te stotaro agne

   surayas ca sarmani |
vasvo rayah puruscandrasya bhuyasah

      prajavatah svapatyasya sagdhi nah ||
               2.2.7,9&12

O! Agni Deva (Fire-God)! Grant us great
prosperity. Give us a thousand kinds of wealth. For
enhanced fame, keep the doors of food wide open
for us. For wisdom, make earth and heaven favorable
to us.

The brilliant rays of dawn make you effulgent
like the Sun.

O! Agni Deva! Among the splendid gods, You
are the best and most effulgent. Among men, our
praise, thus, celebrates You and makes you gratified.
Like the celestial cow that spontaneously yields
desires of people, You may grant those who propitiate
You at sacred rituals, various kinds of wealth and
riches.

Agni Deva, the embodiment of wisdom, knows
all that is born. We, both Your adorers and priests,
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seek Your shelter for our well-being. Bestow upon
us, a great wealth of pleasant dwellings, cattle,
servants, gold, riches, and virtuous offspring.

39. 

srestham yavistha bharatagne dyumantama

      bhara |
vaso purusprham rayim ||



ma no aratir isata devasya martyasya ca |
parsi tasya uta dvisah ||



visva uta tvaya vayam dhara udanya iva |
ati gahemahi dvisah || 2.7.1,2&3

O! Mighty Agni Deva (Lord of Fire)! You rule
all and look after their welfare. You are the greatest
and most resplendent of all of divinities. Grant us
various kinds of desired wealth in abundance.

May no enemy, whether of gods or men, ever
rule us. May  You also protect us from such enemies.

May we, through Your favor, overwhelm,
overcome and cross, like a flooded water gushing
forth, all those enemies that hate us.
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40. 


tvam dutas tvam u nah paraspas tvam vasya
      a vrsabha praneta |

agne tokasya nas tane tanunam
aprayucchan didyad bodhi gopah ||




ubhayam te na ksiyate vasavyam dive-dive
  jayamanasya dasma |

krdhi ksumantam jaritaram agne krdhi
    patim svapatyasya rayah ||




sainanikena suvidatro asme yasta devam
       ayajisthah svasti |

adabdho gopa uta nah paraspa agne
dyumad uta revad didihi || 2.9.2,5&6

O! Mighty Agni Deva! Be our emissary. Save
us from the fear of dangers and difficulties. Be the
conveyor of wealth to us. Be effulgent and attentive
to us. Protect us!. May we and our progeny always
flourish!. May You ever remain most resplendent.

O! Elegant Lord! The wealth - both of heaven
and this earth - created by you every day never
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diminishes. Make Your worshippers gain wealth,
fame and noble offspring.

O! Lord! With Your effulgence, confer upon us
radiance, abundant food and wealth. You convey
our oblations in sacrificial fires to gods for their
nourishment. You are unassailable and honored by
all. No one can reject You. Due to this, Your
resplendence shines brilliantly everywhere. You are
our protector. Help us overcome our sins.

41. 



ya jata eva prathamo manasvan devo devan

kratuna paryabhusat |
yasya susmad rodasi abhyasetam nrmnasya

     mahna sa janasa indrah ||





yah prthivim vyathamanam adrmhad yah

     parvatan prakupitam aramnat |
yo antariksam vimame variyo yo dyam

astabhnat sa janasa indrah ||



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yo hatvahim arinat sapta sindhun yo ga
       udajad apadha valasya |

yo asmanor antar agnim jajana samvrk
samatsu sa janasa indrah || 2.12.1,2&3

He who, immediately after taking birth, honored
other deities by his actions, whose might makes earth
and heaven tremble, who by virtue of power and
strength, became famous, such a God, men, is Lord
Indra!

He who fixed the wobbling earth firm, who set
at rest the incensed mountains, who measured the
wide firmament, and who supported and
strengthened heaven, such a God, men, is Lord
Indra!.

He, who slayed demon Ahi and ensured free
flow of the seven rivers, who recovered cows kept
hidden by demon Vala, who created fire between
two stones, who destroys enemy forces in battle,
He, men, verily is Lord Indra!

42. 


indra sresthani dravinani dhehi cittim
       daksasya subhagatvam asme |

posam rayinam aristim tanunam
     svadmanam vacah sudinatvam ahnam ||

2.21.6
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O! Lord Indra! Give us the best of treasures..
Give us reputed ability and wellbeing. Grant us
prosperity, increase of wealth and security of person.
Grant us sweetness of speech and auspiciousness
of days.

43. 



gananam tva ganapatim havamahe kavim

      kavinam upamasravastamam |
jyestharajam brahmanam brahmanas pata

     a nah srnvann utibhih sida sadanam ||





tvam no gopah pathikrd vicaksnas tava

vrataya matibhir jaramahe |
brhaspate yo no abhi hvaro dadhe sva tam

    marmartu ducchuna harasvati ||



uta va yo no marcayad anagaso rativa

martah sanuko vrkah |
brhaspate apa tam vartaya pathah sugam

   no asyai devavitaye krdhi ||
   2.23.1,6&7
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We invoke Brahmanaspati, chief of all heavenly
bands. He is the sage of sages. He is the supreme
Lord of prayers. May He hear us, come and reside
at the place of sacrificial fire at our house!

O Lord Brihaspati, You are our protector. You
are our path-maker.

The wise pray to You for moving in accord with
your instructions!

May those who conspire against us, lose their
intelligence in no time and suffer own destruction.

O Lord Brihaspati! Protect us, the faultless, from
those angry, cruel and wolf-like persons who torment
us. Make thus, the path of divinity simple and free
of obstacles for us.

44. 

sunitibhir nayasi trayase janam yas tubhyam

 dsan na tam amho asnavat |
brahmadvisas tapano manyumir asi

        brhaspate mahi tat te mahitvanam ||




na tam amho na duritam kutas cana
   naratayas titirur na dvayavinah |

visva id asmad dhvaraso vi badhase yam
sugopa raksasi brahmanaspate || 2.23.4&5
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O! Lord Brihaspati, Lord of Wisdom! Those
who offer oblations to you are guided along morally
upright path and encouraged to do good deeds. They
are protected by You. They incur no sin. You punish
those who hate divinity and put an end to their wrath.

Such is Your power and glory.

Brihaspati who administers things excellently,
keeps away the violent forces from those protected
by Him. Likewise they never commit sins or evil
deeds that bring sorrow to one. No enemy, no
double-tongued fraudster can cheat them.

45. 


trataram tva tanunam havamahe vaspartar
  adhivaktaram asmayum |

brhaspate devanido ni barhaya ma dureva
  uttaram sumnam un nasan ||




brhaspate ati yad aryo arhad dyumad
     vibhati kratumaj janesu |

yad didayac chavasa rtaprajata tad asmasu
     dravinam dhehi citram ||
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




ma nah stenebhyo ye abhi druhas pade
  niramino ripavo nnesu jagrdhuh |

a devanam ohate vi vrayo hrdi brhaspate
na parah samno viduh || 2.23.8,15&16

This Brihaspati, with his resources of defense,
helps His devotees cross their sorrows. He protects
them from harm and hence men always call him for
assistance. He never allows revilers of God to live
in comfort and completely destroys them.

Lord Brihaspati is known for accomplishing
things in a simple way. Such a wonderful treasure is
granted by Lord Brihaspati that is prized by the wise,
that makes people radiant and makes them do
auspicious deeds, and one that confers power and
strength on people. May He confer such a great
treasure on us too!

Those who derive sadistic pleasure in treachery,
who try to grab food of opponents, who oppose
gods at heart, who other than uttering, parrot-like,
mere words of peace, know nothing much about
divine power. May we never be afraid of such
thieves! May we always be protected by You from
them!.
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46. 



tvaya vayam suvrdha brahmanas pate

   sparha vasu manusya dadimahi |
ya no dure talito ya aratayo bhi santi

   jambhaya ta anapnasah ||




 
tvaya vayam uttamam dhimahe vayo

   brhaspate paprina sasnina yuja |
ma no duhsamso abhidipsur isata pra

   susamsa matibhis tarisimahi ||





adevena manasa yo risanyati sasam ugro

      manyamano jighamsati |
brhaspate ma pranak tasya no vadho ni

  karma manyum durevasya sardhatah ||
2.23.9,10&12

O! Lord Brihaspati, Lord of wisdom!, We seek
from You the best of desirable wealth for the well-
being of all men. Destroy those evil-minded enemies
of ours, who are distant, near and around us.
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O! Lord Brihaspati! With You, the pure guide
and the fulfiller of our wishes, we may acquire great
food and strength. May the disreputed, the wicked
and oppressive person never be lord of us.

We may, with a praise worthy mind, face our
difficulties and sorrows.

Those who are of demoniac mind and who think
too high of their own capacities, may never be
allowed to reach or harm us! May such a wicked
person's weapon never fall on us!. May we make
such an evil-minded and dreadful man's anger futile.
47. 



na daksina vi cikite na savya na pracinam

      aditya nota pasca |
pakya cid vasavo dhirya cid yusmanito

abhyam jyotir asyam ||



ya vo maya abhidruhe yajatrah pasa aditya

ripave vicrttah |
asviva tam ati yesam rathenarista urav a

    sarman syama || 2.27.11&16

Man is very ignorant and weak. He can't know
what things lie to his right or left, in front or back.
He also does not know what the right path is or the
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wrong one. He, should therefore, walk in the path
shown by Gods and the wise. He, thus finds eternal
light of wisdom.

O! Revered Adityas! The bonds and illusion
created by You ensnare the enemies that harm us.
Sitting in a chariot, we cross all these obstructions,
just as a seasoned horseman overcomes all difficult
obstacles. Protected thus, we become unharmed and
live in our large and happy homes.

48. 

sugo hi vo aryaman mitra pantha anrksaro

   varuna sadhur asti |
tenaditya adhi vocata no yacchata no

   dusparihantu sarma ||





na daksina vi cikite na savya na pracinam

      aditya nota pasca |
pakya cid vasavo dhirya cid yusmanito

   abhayam jyotir asyam || 2.27.6&11

Man is feeble and immature of mind. He does
not know what lies in front or back, right or left of
him in this world. He also does not know which
path is right and which is a wrong one. He should,
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therefore, follow the path shown by divinity and
sages and attain the Eternal light.

O! Aryaman, Mitra and Varuna! The path shown
by You is simple and straight. It is free from thorns
and obstacles. For these reasons, it is the best one
for us to move forward at all times.

Man must obtain the best of instructions and
guidance from Aditya Ganas and follow the same in
real life for attaining lasting happiness.

49. 

viro arvati ksameta pra sumnam etu mah

nah suryasya samdrso yuyothan |
abhi no viro arvati ksameta pra jayemahi

      rudra prajabhih ||



kumaras cit pitaram vandamanam prati

     nanama rudropayantam |
bhurer dataram satpatim grnise stutas tvam

  bhesaja rasy asme || 2.33.1&12

O! Rudra! You are father of Maruts. Grant us
Your bliss. May we walk in the path shown by You
and gain joy and comfort!. May we never be far
from sunlight!. Never keep us in the darkness. Our
sons and other soldiers overthrow our enemies in
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battle. With valorous children, may our clan keep
growing!.

O! Rudra! Just as a son offers salutations to his
worthy father, we offer the same to You on
approaching us. I praise Lord Rudra who confers
bounteous wealth on His people and protects good
people. On being so worshiped, grant us, O Lord,
priceless herbs and medicines.

50. 

tvadattebhi rudra samtamebhih satam hima

      asiya bhesajebhih |
vy asmad dveso vitraram vy amho vy amivas

      catayasva visucih ||




srestho jatasya rudra sriyasi tavastamas
    tavasam vajrabaho |

parsi nah param amhasah svasti visva abhiti
      rapaso yuyodhi || 2.33.2&3

O! Lord Rudra! With the medicinal plants
bestowed on us, we may live for a hundred years.
Remove from us hatred, sin and bodily ailments.

O! Lord Rudra! You are the most exalted of all
beings in the world. You are the mightiest of the
mighty. Keep us far away from the path of sin.
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51. 

naveva nah parayatam yugeva nabhyeva na

        upadhiva pradhiva |
svaneva no arisanya tanunam khrgaleva

        visrasah patam asman |



vatevajurya nadyeva ritir aksi iva caksusa

yatam arvak |
hastav iva tanve sambhavistha padeva no

         nayatam vasyo accha ||



osthav iva madhv asne vadanta stanav iva

pipyatam jivase nah |
naseva nas tanvo raksitara karnav iva

   susruta bhutam asme || 2.39.4,5&6

O! Ashwins! Carry us across the sea of life like
two vessels. Be like poles of a car to us. Protect us
like yokes, naves, spokes and fellies of two wheels.
Be like two watchdogs warding off injury to our
person. Like two coats of mail, save us from old
age and decay.

Come to us like two imperishable and irresistible
winds, like two rapid rivers in confluence, like two
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eyes that give us quick vision, like two hands that
help us do many things and like the pair of legs that
guide us to the best of destinations and prosperity.

O! Ashwins! Take care of us like two lips that
utter sweet words. Be like two breasts that give us
nourishment for life. Be like two nostrils that give us
life-breath. And be like our two ears that patiently
hear agreeable, pleasant and good sounds.

52. 

ambitame naditame devitame sarasvati |
aprasasta iva smasi prasastim amba nas

   krdhi ||



tve visva sarasvati sritayumsi devyam |
sunahotresu matsva prajam devi dididdhi

  nah || 2.41.16&17

O! Goddess Saraswati! You are the greatest of
mothers, the greatest of rivers and the greatest of
Goddesses. We are no people of virtue and repute.
O! Mother! Grant us fame, wisdom and distinction.

All life and living beings depend on effulgent
Goddess Saraswati for their sustenance. May She
remain satisfied and pleased with sacred offerings
in sacrificial rituals!. May those who worship
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Goddess Saraswati be blessed with long life and
the best of progeny!.

53.  



pradaksinid abhi grnanti karavo vayo

vadanta rtutha sakuntayah |
ubhe vacau vadati samaga iva gayatram ca

traistubham canu rajati ||





udgateva sakune sama gayasi brahmaputra

iva savanesu samsasi |
vrseva vaji sisumatir apitya sarvato nah
sakune bhadram a vada visvato nah sakune

punyam a vada ||





avadams tvam sakune bhadram a vada

      tusnim asinah sumatim cikiddhi nah |
yad utpatan vadasi karkarir yatha brhad

vadema vidathe suvirah || 2.42.1,2&3



May Shakunta Bird which sings musical notes
in indication of changing seasons and sits on the
right side of worshippers sing auspicious words to
us!. Along with those who recite Sama Veda mantras,
this Bird sings Gayatri and Tristubh in a splendorous
way and makes us delighted.

O! Bird! Just as Udgata and Brahma recite Veda
mantras in sacred rituals, You may sing auspicious
and instructive words for us in a similar way. Just as
a horse neighs while approaching a mare, you may
proclaim aloud to us notes of great security from all
quaters and well-being from every direction.

O! Bird When you fly high and sing like a lute,
You may speak only auspicious and good words to
us. Even when You sit silently and in rest, inspire
our minds in the right direction. Blessed with great
descendents, we may praise You in the best manner
at sacred rituals.

(Shakunta is a bird that is supposed to give
indication of what would happen in future)

*  *  *
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MANDALA 3

54.  

rtam samsanta rtam it ta ahur anu vratam
      vratapa didhyanah || 3.4.7

Practice of Truth is the greatest penance

55. 


a bharati bharatibhih sajosa ila devair
   manusyebhir agnih |

sarasvati sarasvatebhir arvak tisro devir
   barhir edam sadantu || 3.4.8

All people of the country may speak to each
other in love. Let their voices be in harmony. Let
them be in support of each other, not in opposition.
Let them be of one mind. Let them walk in the path
of the wise. Let their knowledge reinforce each other.

56. 


prksaprayajo dravinah suvacah suketava
     usaso revad usuh |

uto cid agne mahina prthivyah krtam cid
   enah sam mahe dasasya ||
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


ilam agne purudamsam sanim goh
 sasvattamam havamanaya sadha |

syan nah sunus tanayo vijavagne sa te
 sumatir bhutv asme || 3.7.10&11

O! Opulent Agni! With Your inspiration, may
the brilliant rays of dawn, made splendorous by
oblations, prayers and auspicious signs confer food
upon all and give them abundant wealth!. You may,
with Your great might and power, consume all sins
committed by Your worshippers knowingly or
unknowingly.

O! Lord Agni! Confer upon those who perform
sacrificial rituals, the most fertile lands that can help
people in various ways and also sustain the wealth
of cows. Increase our progeny and develop our
clan. Let the great mind and wisdom of Yours be
also bestowed on us.

57. 


tvad dhi putra sahaso vi purvir devasya
   yanty utayo vi vajah |

tvam dehi sahasrinam rayim no droghena
   vacasa satyam agne || 3.14.6
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This Lord Agni's several powers protect divine
people from dangers and nourish them and
strengthen them every way.

O! Lord Agni! Grant us such wealth that is earned
in a truthful and unstained way.

58. 
 

bhava no agne sumana upetau sakheva
      sakhye pitareva sadhuh |

purudruho hi ksitayo jananam prati praticir
      dahatad aratih ||



uc chocisa sahasas putra stuto brhad vayah

     sasamanesu dhehi |
revad agne visvamitresu sam yor marmrjma

 te tanvam bhuri krtvah || 3.18.1&14

O! Lord Agni! Just as a friend to friend and
parents to their son, always remain their well-wishers,
You, may, too, on approaching us, be pleased with
us. Be benevolent and beneficial to us. Man does a
lot of harm to his fellow men. You, may, therefore,
turn against enemies who act against us and burn
them down.

O! Son of Strength! O Effulgent God! May You
be more radiant!.
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Praised by all, may You grant all your
worshippers, who are descendents of Vishwamitra,
abundant wealth and food! May You confer upon
them health and fearlessness! O! Lord of action!
We may sanctify Your body with our oblations.

59. 


sa tejiyasa manasa tvota uta siksa
   svapatyasya siksoh |

agne rayo nrtamasya prabhutau bhuyama
te sustutayas ca vasvah || 3.19.3

The man who remains under protection of Lord
Agni, God of Fire, will be of the most luminous
mind and heart. Grant him abundant wealth. O Lord
Agni! You are also the greatest of divine leaders.
May we always live in the glow of Your glory! May
we always sing Your praises!. May we attain great
prosperity!.

60. 
 

tribhih pavitrair apudpod dhy rakam hrda
matim jyotir anu prajanan |

varsistham ratnam akrta svadhabhir ad id
           dyavaprthivi pary apasyat || 3.26.8
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Lord Agni, having reflected on the unity of the
three manifestations of Fire, Wind and eternal Sun,
and purifying himself, identifies the soul fire as the
Supreme Being. He thus makes Himself as the most
excellent treasure and contemplates heaven and earth.

61. 


agne sakema te vayam yamam devasya
vajinah |

ati dvesamsi tarema || 3.27.3

O! Lord Agni, May we always praise You,
endowed with the greatest of divine qualities!. May
we always keep You with us! And with Your help,
may we overcome all animosities!.

62. 

yasmai dhayur adadha martyayabhaktam

     cid bhajate gehyam sah |
bhadra ta indra sumatir ghrtaci

sahasradana puruhuta ratih || 3.30.7

Lord Indra's Grace gets devotee unprecedented
wealth and prosperity including those he was not
previously entitled to. The one who follows the mind
of Lord Indra attains well-being. His gifts bestow
on us various kinds of wealth.
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63. 

vivesa yan ma dhisana jajana stavai pura

paryad indram ahnah |
amhaso yatra piparad yatha no naveva

     yantam ubhaye havante || 3.32.14

When happy and when longing springs in me, I
laud Lord Indra. Before facing distant evil too, I
sing in His praise. He then comes immediatelly and
takes me beyond sin. Just as a passenger in a boat
is hailed by people on the both banks of a river,
Lord comes to serve and save both those in a state
of joy and sorrow alike.

64. 


asme pra yandhi maghavann rjisinn indra
         rayo visvavarasya bhureh |

asme satam sarado jivase dha asme viran
         chasvata indra siprin || 3.36.10

O! Resplendent Indra! Lord of prosperity! You
always walk in the straight and easy path. Give us in
ample measure the best of wealth sought in various
forms by all. And grant us a hundred years of long
and happy life. Bless us with a large family consisting
of several children and grandchildren.
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65. 




sada sugah pitumam astu pantha madhva
  deva osadhih sam piprkta |

bhago me agne sakhye na mrdhya ud rayo
 asyam sadanam puruksoh || 3.54.21

What ever path we may take in life, let it be
always simple, straight and free of thorns. May our
food, ghee and other such items be sweet and fit for
consumption!. O! Lord Agni, God of Fire, You are
our Guide and Friend. May our fortune be never
impaired!. On the other hand, may You bless us
with a dwelling full of ample riches and food!.

66. 

ko addha veda ka iha pra vocad devam

     accha pathya ka sam eti |
dadrsra esam avama sadamsi paresu ya

     guhyesu vratesu || 3.54.5

No one knows the great and hidden places where
Gods reside. We can only have a broader idea of
the obodes of the Divine. This being so, it is not
possible for any one to know the straight path that
leads to the Gods. And no one can describe the
same.
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67. 


usasah purva adha yad vyusur mahad vi
  jajne aksaram pade goh |

vrata devanam upa nu prabhusan mahad
           devanam asuratvam ekam ||


 

mo su no atra juhuranta deva ma purve
       agne pitarah padajnah |

puranyoh sadmanoh ketur antar mahad
 devanam asuratvam ekam ||



vi me purutra patayanti kamah samy accha

           didye purvyani |
samiddhe agnav rtam id vadema mahad

     devanam asuratvam ekam || 3.55.1,2&3

At the earliest sign of break of dawn, the Great
Eternal becomes manifest in the cow's home. The
worshiper then begins to perform holy rites for the
Divinity. Great and unequalled is the might of Gods.
They are the sole source of energy of the entire
universe.
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Let not the Gods and Agni, or our ancient
progenitors or the Sun, the manifestor of light, do
us harm.

Man's desires are many. For fulfilling them, let
him do the best of deeds and keep in mind the power
and glory of Gods.

68. 


na ta minanti mayino na dhira vrata
        devanam prathama dhruvani |

na rodasi adruha vedyabhir na parvata
        niname tasthivamsah || 3.56.1

The primal, eternal and steadfast ordinances of
the Divine can't be violated either by a man of deceit
or a resolute man or an angry man or even a man of
knowledge. Nor can a noble man do so. Innocuous
heaven and earth too can't alter them. Even the
mountains contemplated to be firm do not bow
down to any force.

69. 


tat savitur varenyam bhargo devasya
dhimahi |

dhiyo yo nah pracodayat || 3.62.10



We meditate on that Savita that is the most exalted
and effulgent Divinity. May that Supreme Being
illuminate our minds and direct us in the right path.

70. 




sa te janati sumatim yavistha ya ivate
        brahmane gatum airat |

visvany asmai sudinani rayo dyumnany aryo
        vi duro abhidyaut || 4.4.6

Salutations Young God Agni! The man who
invokes Lord Agni that guides and inspires one in
the best of ways, knows and gains His grace and
favor. The Lord makes all his days prosperous and
good. He grants him wealth of cattle and priceless
treasures. He shines upon his dwelling and looks
after his well-being.

*  *  *
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MANDALA 4

71. 

mahas cid agna enaso abhika urvad

   devanam uta martyanam |
ma te sakhayah sadam id risama yaccha

   tokaya tanayaya sam yoh || 4.12.5

O! Lord Agni, We are Your friends. Therefore,
if we have done, due to ignorance, any sin or offence
against man or God, forgive us. Do not punish us
harshly. You may grant happiness and health to our
progeny.

72. 

trata no bodhi dadrsana apir abhikhyata

        mardita somyanam |
sakha pita pitrtamah pitrnam kartem u

        lokam usate vayodhah ||



sakhiyatam avita bodhi sakha grnana indra

      stuvate vayo dhah |
vayam hy a te cakrma sabadha abhih

    samibhir mahayanta indra || 4.17.17&18

Lord Indra looks after activities of all. As a
kinsman, He protects us all. He specially makes all
those who perform Soma Yajna happy. As Friend,
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as Sire, most fatherly of fathers, He is our
Benefactor. He makes the world for us. He gives us
vital strength and freedom. He is the Supreme
Governer of the entire world.

O!, Lord! Regard Yourself as the Guardian of
those who seek Your support and friendship. Be
our friend whom we always praise. Be a nourisher
of those who pray to You. Suffering difficulties and
dangers, we worship You and make our supplications
to You.

73.   
 
rtasya hi surudhah santi purvir rtasya dhitir

      vrjina hanti |
rtasya sloko badhira tatarda karna

   budhanah sucamana ayoh || 4.23.8

Noble duties and deeds are imbued with infinite
powers. A right mind kills sinful thoughts. The evil
man turns a deaf ear to wise and powerful hymns
extolling the Truth.

74. 
 
idahnah pitim uta vo madam dhur na rte

srantasya sakhyaya devah |
te nunam asme rbhavo vasuni trtiye asmin

savane dadhata || 4.33.11
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O Rbhus! The gods have given you the Soma
rasa at the third sacrifice of the day. They do not
favour or help those who are not diligent and
industrious.

75.  
  
hamsah sucidad vasur antariksasad dhota

     vedisad atithir duronasat |
nrsad varasad rtasad vyomasad abja goja

     rtaja adrija rtam || 4.40.5

The Para Brahman or Supreme Being dwells as
Effulgence in solar orb. He dwells as air in the sky.
The Supreme Lord dwells as Lord Agni at the fire-
altar. He comes to one's house in the form of a
guest. He is manifest in man as his consciousness.
Divinity is perceived through knowledge and
wisdom. The Para Brahman is gained through
meritorious deeds and Practice of truth.

76. 


acitti yac cakrma daivye jane dinair
      daksaih prabhuti purusatvata |

devesu ca savitar manusesu ca tvam no atra
      suvatad anagasah | 4.54.3

O! Lord! Savita! In case we have done, out of
our ignorance, weakness, arrogance, pride of wealth,
conceit or other human frailities, any offence against
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You, other divinities or fellow humans, forgive us
and free us from such sins.

77. 

adabhyo bhuvanai pracakasad vratani

     devah savitabhi raksate |
prasrag bahu bhuvanasya prajabhyo

  dhrtavrato maho ajmasya rajati || 4.53.4

Savita Deva, Sun-God, who is unconquerable,
illuminates the whole world. He protects all sacred
rituals. He extends His arms for the well-being,
guidance and safe-guarding of all people. The
Lord  who bears responsiblity for all sacrificial
fires and ceremonies, rules over the entire universe
as the soverign king.

78. 


madhumatir osadhir dyava apo madhuman
     no bhavatv antariksam |

ksetrasya patir madhuman no astv arisyanto
     anvenam carema || 4.57.3

Sweet be the ghee and herbs for us!. May the
heavens, the waters, the firmament be sweet to us!.
May the Supreme Lord of the field be gracious to
us!. May we have undeterred and unhindered access
to Him!.

*  *  *
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MANDALA 5

79. 

tvam aryama bhavasi yat kaninam nama

svadhavan guhyam bibharsi |
anjanti mitram sudhitam na gobhir yad

     dampati samanasa krnosi || 5.3.2

During marriage rituals, Agni Deva becomes the
first master of bride.

He is then known as Aryama. After marriage
ceremony, He makes hearts of bride and bridegroom
one. Pleased with this, both bride and bridegroom
look upon Agni as their friend and anoint him with
milk and butter.

80. 



sam im paner ajati bhojanam muse vi dasuse

     bhajati sunaram vasu |
durge cana dhriyate visva a puru jano yo

     asya tavisim acukrudhat || 5.34.7

Lord Indra never shows mercy on the miserly
and the greedy. He deprives them of their food and
other necessities. And in regard to the generous, the
Lord gives them the best of wealth and riches. And
those who challenge His power and anger Him can
never escape being confined by him in the fort.



81. 

yo jagara tam rcah kamayante yo jagara

          tamu samani yanti |
yo jagara tam ayam soma aha tavaham asmi

 sakhye nyokah || 5.44.14

Knowlede seeks the man who works hard and
who remains vigilant. Harmony too seeks him. And
wisdom tells him, "I am yours and will remain in
friendship with you."

82.  

jyayamsam asya yatunasya ketuna

      rsisvaram carati yasu nama te |
yadrsmin dhayi tam apasyaya vidad ya u

      svayam vahate so aram karat || 5.44.8

Inspired by their own inner voice, sages
worshipped Agni, Lord of Fire, who, pleased with
their hymns, granted them wealth. It proves that
when men deeply seek wealth or any other thing and
have strong resolution, they obtain the same through
proper  pursuit of purusharthas or the four objects
of life, i.e ethics, wealth, pleasure and liberation. And
also when man sincerely endeavors and works hard
for a particular objective, he will surely attain the
same.
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83. 


svasti pantham anu carema
       suryacandramasav iva |

punar dadataghnata janata sam gamemahi ||
   5.51.14&15

Like the Sun and the Moon, may we walk on
the path of progress and welfare for all! May we
give generous gifts, again and again, to the deserving!
May we not be violent toward others but equip
ourselves with wisdom and move forward together!

84. 


na sa jiyate maruto na hanyate na sredhati
na vyathate na rusyati |

nasya raya upa dasyanti notaya rsim va yam
rajanam va susudatha || 5.54.7

Those sages and kings whom Gods inspire to
do good things, do not suffer defeat, destruction,
loss of wealth or other things, grief, deterioration,
or withdrawal of divine support. They make progress
in every way.

85. 

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ajyesthaso akanisthasa ete sam bhrataro
        vavrdhuh saubhagaya |

yuva pita svapa rudra esam sudugha prsnih
     sudina marudbhyah || 5.60.5

None being greater and none among them
smaller, Maruts have grown together as affectionate
brothers to happy fortune. Their Sire and Protector,
Rudra is young and virtuous and their Mother Prsni
pouring much milk, brings fair days to them.

86. 

visvani deva savitar duritani para suva |
yad bhadram tan na a suva || 5.82.5

O Savita Deva! Remove all our misfortunes and
bad qualities. Confer upon us what is good and
beneficial.
87. 


aryamyam varuna mitryam va sakhayam va

   sadam id bhrataram va |
vesam va nityam varunaranam va yat sim

   agas cakrma sisrathas tat || 5.85.7

O! Varuna Deva! If we have ever committed an
offense against a noble man, a benefactor, a friend,
an associate, a brother, a neighbour, or a leader, free
us from such a sin.

*  *  *
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MANDALA 6

88. 

sa no vibhava caksanir na vastor agnir

vandaru vedyas cano dhat |
visvayur yo amrto martyesusarbhud bhud

atithir jatavedah || 6.4.2

Lord Agni, who like the Sun, is resplendent and
honored by all, may give us great food. He is
Immortal and the file of begins. Revered like a dear
guest who knows everything and is of unparalleled
wisdom, Agni Deva wakes up people at dawn and
enlightens them.

89. 

ahas ca krsnam ahar arjunam ca vi vartete

     rajasi vedyabhih |
vaisvanaro jayamano na rajavatiraj

     jyotisagnis tamamsi || 6.9.1

Dark night and bright day are regulated to move
alternately and color the world. Lord Agni, who is
like a king and benefactor of the world, brightens
the world by removing darkness.

90. 

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naham tantum na vi janamy otum na yam
    vayanti samare tamanah |

kasya svit putra iha vaktvani paro vadaty
    avarena pitra || 6.9.2

I do not understand the warp and woof - the
subtle and gross elements of - of fabric of this
creation. Nor do I know of that which those who
are assiduous in united exertion, weave. No man,
howsoever taught by a father born after the creation,
can rightly know anything previous to his birth, either
in this world or the next.

91. 


dhruvam jyotir nihitam drsaye kam mano
 javistham patayatsv antah |

visve devah samanasah saketa ekam
 kratum abhi vi yanti sadhu ||





vi me karna patayato vi caksur vidam jyotir

     hrdaya ahitam yat |
vi me manas carati duraadhih kim svid

vaksyami kim u nu manisye || 6.9.5&6

Despite being stable, the Light that moves faster
than mind, remains stationed among immovable
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beings in nature enabling them to experience bliss.
All gods who are of the same mind and wisdom
serve that Chief, Para Brahman, who plays crucial
role in all activities.

With an intention to listen to Divinity, my ears
run in the direction of the same; for seeing It, my
eyes go in the same way. The Light that is in my
heart is Self-Effulgent. The intellect of mine too goes
after It. The mind that thinks of distant things keeps
moving here and there. What more can I say about
It? What more should I think of It?

92. 
 
tvad visva subhaga saubhagany agne vi yanti

vanino na vayah |
srusti rayir vajo vrtraturye divo vrstir idyo

ritir apam ||



vadma suno sahaso no vihaya agne tokam

  tanayam vaji no dah |
visvabhir girbhir abhi purtim asyam

      madema satahimah suvirah || 6.13.1&6

Most opulent Agni Deva! All prosperity flows
from You. Just as branches spread out from a tree,
wealth also grows fast from You. The strength to
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vanquish enemies in war too comes from You. The
torrential rain that falls from sky also arises in You.

Adorable Lord! You thus bring water to the
world.

Son of Strength, Agni Deva! God of great
wisdom! Be our Instructor! Give us progeny,
abundant with grain and wealth. By singing Your
praises, may we fulfill all our aspirations! Blessed
with good children and grandchildren, we may live
in happiness for a hundred years.

93. 

agna yo martyo duvo dhiyam jujosa

dhitibhih |
bhasan nu sa pra purvya isam vuritavase ||





accha no mitramaho deva devan agne

    vocahl sumatim rodasyoh |
vihi svastim suksitim divo nrn dviso amhamsi

 durita tarema ta tarema tavavasa tarema ||
     6.14.1&6

The man who worships Lord Agni with sincerity
and deep devotion shines as the most distinguished
of all. He gets everything needed for a secure life.
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O! Divine Agni! You are endowed with friendship
and assistance which are significant for men. Take
our prayers to gods stationed in heaven and earth.
Give good and progressive positions to leaders of
nobility. May we be free from enemies, sins and
difficulties. May we fully cross over all difficult
problems and situations. May Your protection help
us save ourselves from all critical problems and
challenges.
94. 


dyutanam vo atithim svarnaram agnim

hotaram manusah svadhvaram |
vipram na dyukasavacasam suvrktibhir

havyavaham aratim devam rnjase ||



tvam agne vanusyato ni pahi tvam u nah

sahasavann avadyat |
sam tva dhvasmanvad abhy etu pathah sam

rayih sprhayayyah sahasri ||



agnir hota grhapatih sa raja visva veda

    janima jatavedah |
devanam uta yo martyanam yajisthah sa pra

     yajatam rtava || 6.15.4,12&13
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O! Divine Agni Deva! We propitiate you as the
foremost of divinities. You carry our oblations to
gods. You are the very embodiment of Effulgence.
You are revered as a dear guest by us.

You take people to heaven. You invite gods to
partake our oblations in ceremonial rites. You speak
brilliant words of wisdom like a sage and guide us.

O! Agni Deva! Protect us from violent and
wicked enemies. O! Mighty Lord! Save us from our
sins. May our oblations to You be free from defects!.
Grant us, Your worshippers, a thousand kinds of
wealth.

The Effulgent Agni Deva who is the minister of
all ceremonial rites and who invites gods to the same
is also the Lord of our house.

The wise Lord knows all living beings and their
activities. He guides and instructs them. He is greatly
revered by gods and men alike. Agni who abides by
truth, satisfies all gods through the sacred of
offerings.

95. 

yatra kva ca te mano daksam dadhasa uttaram |
tatra sadah krnavase || 6.16.17

O! God of Fire (Agni)! Wheresoever and upon
whomsoever your kindness is directed, You make
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him eminent. You bestow upon him great vigour.
And in his heart, You make Your own abode.

96. 


a te susmo vrsabha etu pascad ottarad
   adharad a purastat |

a visvato abhi sam etv arvan indra dyumnam
   svarvad dhehy asme ||



nrvat ta indra nrtamabhir uti vamsimahi

     vamam sromatebhih |
ikse hi vasva ubhayasya rajan dha ratnam

     mahi sthuram brhantam ||




vayam ta ebhih puruhuta sakhyaih satroh-
satror uttara it syama |

ghnanto vrtrany ubhayani sura raya
madema brhata tvotah || 6.19.9,10&13

O! Lord Agni! May the strength - enhancing
might and power of yours come to us from the West,
North, South and East. Let the same reach us from
all quarters. May You confer upon us radiant wealth.
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We enjoy the privilege of wealth associated with
valor, along with great and famed means of
protection from You. You are the Lord of wealth
and prosperity here and hereafter. You may be kind
enough to confer upon us the best of prosperity.

O! Widely acclaimed Lord Indra! Through good
deeds, worship and friendship with You, we may
vanquish both internal and external enemies of ours.
May we establish our continous superiority over
them!. May we, under Your protection, remain happy
with abundant wealth bestowed on us by You!.

97. 

sa no bodhi puraeta sugesuta durgesu

pathikrd vidanah |
ye asramasa uravo vahisthas tebhir na

indrabhi vaksi vajam || 6.21.12

Path-maker and wise Lord Indra! May You be
our Guide. Take us through both easy and difficult
paths by leading us from the front. Lead Your
devotees in accord with tenets of wisdom and along
the right path. See that they reach the intended
destinations.

With the help of the big, strong and indefatigable
steeds of Yours, bring us nourishing food.

98. 

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adha sma te carsanayo yad ejan indra
tratota bhava varuta |

asmakaso ye nrtamaso arya indra surayo
dadhire puro nah ||





eva nah sprdhah sam aja samatsv indra

rarandhi mithatir adevih |
vidyama vastor avasa grnanto bharadvaja

uta ta indra nunam || 6.25.7&9

O! Mighty Lord Indra! Protect all those who
tremble with great fear. Guide them in crossing all
their difficulties. Uplift them.

Protect also those who are the best of leaders
of our society. And guard those worshippers who
place wise priests foremost in performance of their
sacred rituals.

O! Lord Indra! Inspire us to vanquish our
enemies in the battlefield. Destroy completely the
malevolent forces conspiring against us. Bestow
upon Bharadvajas among us, who always worship
you, with good dwellings and ample food.

99. 

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indra mrla mahyam jivatum iccha codaya
   dhiyam ayaso na dharam |

yat kim caham tvayur idam vadami taj
    jusasva krdhi ma devavantam || 6.47.10

O! Lord Indra! Keep us happy. Bless us with a
long life. Inspire our minds to do good deeds.
Sharpen my intellect like the edge of an iron sword.
Listen to whatever I say out of love for God. Let
me live in the company of divinity. Grant me divine
energy.

100.
 
urum no lokam anu nesi vidvan svarvaj

jyotir abhayam svasti |
rsva ta indra sthavirasya bahu upa stheyama

         sarana brhanta || 6.47.8

O! Lord Indra,! You are the most wise. Conduct
us to the wide, spacious and favorable world of
heaven. Bless us with a state of radiance, happiness,
fearlessness and well-being. O! Ancient Lord! May
we come and seek the shelter of protective and
mighty arms of Yours.

101.



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a yah paprau bhanuna rodasi ubhe dhumena
      dhavate divi |

tiras tamo dadrsa urmyasv a syavasv aruso
   vrsa syava aruso vrsa syava aruso vrsa ||





brhadbhir agne arcibhih sukrena deva

     socisa |
bharadvaje samidhano yavisthya revan nah
           sukra didihi dyumat pavaka didihi ||

       6.48.6&7

The effulgent Agent Deva fills earth and heaven
with radiance. The great Lord climbs into space with
smoke. The dazzling and wish-fulfilling Agni Deva
rejects darkness of night, shines brilliantly and
spreads illumination in all directions. Let man also
become strong, remove darkness of ignorance and
illuminate the path of proper conduct for all.

O! Resplendent Lord Agni! When kindled by
Bhardwaja, shine brilliantly and with pure lustre. You
are always renowned for purification. Make us also
radiant and confer riches on us.

102.

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yo rajamsi vimame parthivani tris cid visnur
       manave badhitaya |

tasya te sarmann upadadyamane raya
       madema tanva tana ca ||

 



nu no rayim rathyam carsanipram

   puruviram maha rtasya gopam |
ksayam datajaram yena janan sprdho

adevir abhi ca kramama visa adevir abhy
asnavama || 6.49.13&15

Lord Vishnu has occupied the three worlds
thrice for removing the sorrows created by demons
for people. O! Lord Vishnu! In the same way, we
may live happily along with our children and grand
children in the dwellings granted by You for us. May
we be free from poverty and disease.

O! Gods! Confer on us good chariots, warriors,
a large number of children and abundant wealth that
helps us in protection of truth. Grant us also a strong
house that is free from decay and deterioration. With
the help of such wealth and house, we will defeat
our enemies and malevolent forces decisively. Give
us whatever wealth and dwelling divine people seek
in life.
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103.

dyaus pitah prthivi matar adhrug agne

bhratar vasavo mrlata nah |
visva aditya adite sajosa asmabhyam sarma

bahulam vi yanta ||



ma no vrkaya vrkye samasma aghayate

riradhata yajatrah |
yuyam hi stha rathyo nas tanunam yuyam

daksasya vacaso babhuva || 6.51.5&6

The Heaven that gives us rain and thus food for
nourishment is our father; and the innocent and
affectionate Earth that treats all living beings as equal
is our mother. And Agni Deva that helps all is our
brother. May all these Gods together keep us most
comfortable and happy!.

O! Mighty and all-powerful Gods! Never let us
go into the hands of cunning and evil-minded people
who are like wolves. May we not go into the control
of sinners either!. You are Lords of our bodies. You,
may, therefore, nourish our bodies and strengthen
them.

104.

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nama id ugram nama a vivase namo
dadhara prthivim uta dyam |

namo devebhyo nama isa esam krtam cid
eno namasa vivase ||



te na indrah prthivi ksama vardhan pusa

bhago aditih panca janah |
susarmanah svavasah sunitha bhavantu nah

sutratrasah sugopah ||




yuyam hi stha sudanava indrajyestha
 abhidyavah |

karta no adhvann a sugam gopa ama ||



api pantham aganmahi svastigam anehasam |
yena visvah pari dviso vrnakti vindate vasu ||

       6.51.8,11,15&16

Reverence is a tradition of the highest
significance in the world. I, therefore, offer salutations
to all. Reverence alone sustains the Earth and Heaven.
It is through reverence that Gods are favourably
disposed to the devotees and grant them their



87The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

blessings. By offering devotion, worship and
reverence to Gods, I destroy the ill-effect of sins
committed by me.

Lord Indra, Earth, Pusha, Bhaga, Aditi and
Pancha Jan grant prosperity to all. May they give us
home, well-being and guidance for progress on the
right path. May they be our Protectors at all times.

Lord Indra, the best and most effulgent of Gods,
grants generous boons to people. A man endowed
with brilliance by divinity becomes the distinguished
among all. O! Gods! Make our path easier. O!
Protectors! Make our homes happy.

105. 

visvadanim sumanasah syama pasyema nu

         suryam uccarantam |
tatha karad vasupatir vasunam devam

         ohano vasagamisthah ||

 

indro nedistham avasagamisthah sarasvati

       sindhubhih pinvamana |
parjanyo na osadhibhir mayobhur agnih

   susamsah suhavah piteva ||



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visve devasa a gata srnuta ma imam havam |
edam barhir ni sidata || 6.52.5,6&7

May we, at all seasons, be possessed of good
minds. Let us always reflect on the most noble
thoughts. May we, forever, behold the rising Sun in
the sky. The God of Wealth, who favours the wise
may come to us and grant us His protection.

May Lord Indra come to us most promptly, with
all His instruments of protection. May the river
Saraswati, in full flow, with waters drawn from Her
sources, protect us!. May Parjanya, the God of
clouds, grant us happiness by helping medicinal
herbs grow well!.

May venerable Agni, God of Fire, in a state of
ease and quiet joy, call us like a father.

O! Gods! Hear our invocation. Come and sit at
the place of sacred fire.

106.

vayam u tva pathas pate ratham navajasataye |
dhiye pusann ayujmahi ||



aditsantam cid aghrne pusan danaya codaya |
panes cid vi mrada manah ||
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

vi pusann araya tuda paner iccha hrdi priyam |
athem asmabhyam randhaya || 6.53.1,3&6

O! Pushan (Sun God)! You are the Guard and
Guide to the right path in life! We latch on to you as
one does to a chariot. You bring us food and direct
our mind towards meritorious deeds.

O! Effulgent Lord Pushan! Inspire a niggardly
person to be generous. Let him give money liberally
to those deserving it.

Soften the heart of a miser who has the narrow
mind of a tight-fisted businessman.

O! Nourishing God Pushan! Pierce an avaricious
man with your goad and prod him to do beneficial
things for all people. Let him not give sorrow to
others for his own gain. For the sake of the devout
and good, eliminate enemies who torment the world
with their cruel acts.

107.

sam pusan vidusa naya yo anjasanusasati |
ya evedam iti bravat ||



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sam u pusna gamemahi yo grham abhisasati |
ima eveti ca bravat ||



srbvatam pusanam vayam iryam

anastavedasam|
isanam raya imahe || 6.54.1,2&8

O! Noursihing God Pushan! Bring us into contact
with a wise and learned man who faithfully explains
to us what the right path actually is and directs us
into it.

Pushan regulates the whole world as the Lord
of the house. He points to us the social norms and
rules. May we follow the path shown by Him.

We worship Lord Pushan (Sun God) who listens
to our prayers and who keeps infinite and
indestructible wealth with Him. May He be kind to
favour us with such great riches!.

108.


indra nu pusana vayam sakhyaya svastaye |
huvema vajasataye ||






91The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

tam pusnah sumatim vayam vrksasya pra
        vayam iva |

indrasya ca rabhamahe || 6.57.1&5

We, worshippers, invite Lord Indra and Lord
Pushan to be with us for the sake of friendship and
well-being of ours. May they bestow upon us
strength, wealth and food!.

We depend on Lord Indra and Lord Pushan for
their wisdom just as the branches cling to a tree. We
live under the shelter of their Guidance.

109.

apaprusi parthivany uru rajo antariksam |
sarasvati nidas patu ||



trisadhastha saptadhatuh panca jata

      vardhayanti |
vaje-vaje havya bhut || 6.61.11&12

May Goddess Saraswati that bestows wealth
on all living beings on this earth and spreads Her
radiance in the vast expanse of space, protect us
from all those that revile us.

Goddess Saraswati resides in three places
(e.g earth, space and heaven), manifests in seven
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elements (e.g saptaswaras or seven distinct notes of
the octave) and takes birth in five classes (e.g five
senses). May She be ever invoked by us in oblations
to the Supreme Being and in every battle of life!.

110. 


trisadhastha saptadhatuh panca jata
      vardhayanti |

vaje-vaje havya bhut ||




pra ya mahimna mahinasu cekite
     dyumnebhir anya apasam apastama |

ratha iva brhati vibhvane krtopastutya
                        cikitusa sarasvati ||



sarasvaty abhi no neso vasyo mapa spharih

         payasa ma na a dhak |
jusasva nah sakhya vesya ca ma tvat

   ksetrany aranani ganma || 6.61.12,13&14

Goddess Saraswati who originates in three
sources, who comprises seven elements and who
blesses the five classes of people, is invoked by us
in every battle and praised in every deed of merit.
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Distinguished by majesty and eminence among
mighty Gods, swifter than other rapid rivers, created
vast for victory like Brahma's chariot, Goddess
Saraswati is praised by all sages.

O Goddess Saraswati! Lead us to precious
wealth and prosperity that we see. May Your swift-
flowing waters not cause trouble to us. Do not keep
us at a distance. Accept our service, prayers and
friendship. May we never go far afield leaving you
behind.

111. 

pra no devi sarasvati vajebhir vajinivati |
dhinam avitry avatu ||


 
yasya ananto ahrutas tvesas carisnur

arnavah |
amas carati roruvat || 6.61.4&8

May the divine Saraswati, with her fast-flowing
and mighty currents rule our minds. Rich in her
bounty, She may protect us well and give us
sustenance.

The divine Saraswati, whose infinite, oceanic
form can not be stolen by any one and who resides



and moves within us with a mighty roar, may always
guard us.

112. 


brahmanasah pitarah somyasah sive no
dyavaprthivi anehasa |

pusa nah patu duritad rtavrdho raksa makir
no aghasamsa isata ||

 

rjite pari vrndhi no sma bhavatu nas tanuh |
somo adhi bravitu no ditih sarma yacchatu ||

 6.75.10&12

May Brahmanasa, the progenitors, presenters
of Soma juice and the followers of truth, protect us!
May the beneficial and faultless heaven and earth be
propitious to us! May Pushan preserve us from
misfortune! May no evil-minded man ever be our
master!

May the straight-flying arrow defend us! May
our bodies be as strong as the stone! May Soma
Deva encourage us and enhance our enthusiasm!
May Aditi grant us success and happiness!

*  *  *
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MANDALA 7

113. 

ime hi te brahmakrtah sute saca madhau

        na maksa asate |
indre kamam jaritaro vasuyavo rathe na

        padam a dadhuh ||


rayaskamo vajrahastam sudaksinam putro

     na pitaram huve || 7.32.2&3

At the time of extracting Soma juice for sacred
rituals, the participants may sit together like honey-
bees sitting around honey. Those of worshippers
who seek wealth keep faith in Indra like a sure foot
placed on a chariot.

Just as a son asks his father, I implore the
generous Lord Indra, who is the wielder of
Vajrayudha (Thunderbolt) for favouring us with
wealth.

114.

sam na indragni bhavatam avobhih sam na

       indravaruna ratahavya |
sam indrasoma suvitaya sam yoh sam na

       indrapusana vajasatau ||
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





sam no bhagah sam u nah samso astu sam
nah puramdhih sam u santu rayah |

sam nah satyasya suyamasya samsah sam
no aryama purujato astu ||







sam no dhata sam u dharta no astu sam na
   uruci bhavatu svadhabhih |

sam rodasi brhati sam no adrih sam no
devanam suhavani santu || 7.35.1,2&3

May Lord Indra and Lord Agni protect us!. May
they give us peace!. May Lord Indra and Lord
Varuna to whom we offer oblations in sacred fire,
bestow upon us happiness!. May Lord Indra and
Lord Soma confer upon us joy and well-being!. May
Lord Indra and Pusha grant us success and
happiness in our struggles!.

May Lord Bhaga give us peace and happiness!.
May Samsa grant us peace and happiness!. May
wisdom be with us for peace and happiness!. May
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all kinds of wealth that we have, give us peace and
happiness!. May the best spoken and understood
words of truth give us peace and happiness!. May
the much-praised Lord Aryaman give us peace and
happiness!

May the Supreme Lord that creates and sustains
us grant us peace and happiness!. May the wide
Earth and vast Heaven give us peace and happiness!.
May the mountains give us peace and happiness!.
May our pious invocations of the gods secure us
peace and happiness!

115.



sam no deva visvadeva bhavantu sam

   sarasvati saha dhibhir astu |
sam abhisacah sam u ratisacah sam no

   divyah parthivah sam no apyah ||




 


sam nah satyasya patayo bhavantu sam no
        arvantah sam u santu gavah |

sam na rbhavah sukrtah suhastah sam no
        bhavantu pitaro havesu ||

  7.35.11&12
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May all the radiant Gods grant us peace and
happiness!. May Goddess Saraswati, along with Her
wisdom, bestow upon us peace and happiness. May
those divinities, who serve the sacred cause of
sacrificial fire, confer peace and happiness upon us!.
May those, who generously donate their wealth to
others, favour us with peace and happiness!. May
those divinities who originate in heaven, earth and
water, give us peace and happiness!.

May the Lords of Truth grant us peace and
happiness!. May the horses and cows give us peace
and happiness!.

May the Lords of Truth grant us peace and
happiness!. May the horses and cows give us peace
and happiness!. May the Ribhus who perform
activities with excellence and who have a good hand
bless with peace and happiness!. May our
progenitors who participate in our sacrificial rituals
confer upon us peace and happiness!.

116. 





sam no agnir jyotiraniko astu sam no
   mitravarunav asvina sam |

sam nah sukrtam sukrtani santu sam na
   isiro abhi vatu vatah ||
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

sam no dyavaprthivi purvahutau sam

antariksam drsaye no astu |
sam na osadhir vanino bhavantu sam no

rajasas patir astu jisnuh || 7.35.4&5

May Agni, the God of Fire, whose very
countenance is Effulgence, give us peace and
happiness! May Lord Mitra and Lord Varuna confer
peace and happiness upon us! May the twin Ashwin
gods grant us peace and happiness! May the noble
deeds of the pious bestow peace and happiness
upon us! May the ever-blowing Lord Vayu bring
peace and happiness to us!.

May heaven and earth, worshipped first, give
us peace and happiness! May the firmament, on being
viewed, give us peace and happiness! May the herbs
and trees give us peace and happiness! May the
victorious Sovereign of the world, Lord Indra, be
favourable to us!.

117.



sam no aditir bhavatu vratebhih sam no

bhavantu marutah svarkah |
sam no visnuh sam u pusa no astu sam no

        bhavitram sam v astu vayuh ||
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

sam no devah savita trayamanah sam no

bhavantusaso vibhatih |
sam nah parjanyo bhavatu prajabhyah sam

nah ksetrasya patir astu sambhuh ||
    7.35.9&10

May Aditi, with her observance of penance and
vows, give us peace and happiness! May the most
effulgent Marut give us peace and happiness! May
Lord Vishnu give us peace and happiness! May Lord
Pushan give us peace and happiness! May the world
give us peace and happiness! May Lord Vayu, the
God of Wind, give us peace and happiness.

Protector Lord Savita may give us peace and
happiness! May the most radiant Dawns break for
our peace and happiness! May Lord Parjanya, the
God of Clouds give us as well as our progeny peace
and happiness! May Shambhu, symbol of strength
and the one who presides over the country's welfare
give us peace and happiness!

118.


a devo yatu savita suratno ntariksapra
   vahamano asvaih |

haste dadhano narya puruni nivesayan ca
   prasuvan ca bhuma ||
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

ud asya bahu sithira brhanta hiranyaya divo

antam anastam |
nunam so asya mahima panista suras cid

      asma anu dad apasyam ||



sa gha no devah savita sahava savisad

       vasupatir vasuni |
visrayamano amatim urucim

martabhojanam adha rasate nah ||
  7.45.1,2&3

Savita (Sun God), borne by steeds and
possessed of precious treasures fills the firmament
with radiance. May He come here, holding in His
hands, many things good for man, both tranquillising
all living beings at night and awakening them during
day.

May the golden arms of Savita, which are vast
extend to the ends of sky!. His greatness is glorified
by us. May that Surya Deva bless and inspire us to
do auspicious deeds!.

May the strong and mighty God Savita, the Lord
of wealth, grant us treasures!. May God Savita, the
embodiment of great lustre, bestow on mortals the
food for sustenance!.
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119. 


sa hi ksayena ksamyasya janmanah
 samrajyena divyasya cetati |

avann avantir upa no duras caranamivo
 rudra jasu no bhava ||






ya te didyud avasrsta divas pari ksmaya
carati pari sa vrnaktu nah |

sahasram te svapivata bhesaja ma nas
tokesu tanayesu ririsah ||




ma no vadhi rudra ma para da ma te bhuma
prasitau hilitasya |

a no bhaja barhisi javasamse yuyam pata
svastibhih sada nah || 7.46.2,3&4

Lord Rudra rules over living beings of this earth;
He exercises sovereignty over divinities of heaven
above. O! Rudra Deva! Protect those that support
and help us. Come to our doorstep. We gladly
welcome You. Keep us free from disease.



103The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

May the blazing weapon unleashed by You from
heaven traverse the earth but not fall on us. The
strong and powerful Rudra, equal to Vayu Deva,
the God of Wind, has thousands of medicines and
medicinal herbs with Him. O! Lord! Bless us. May
we and our progeny suffer no loss or decay!.

O! Rudra Deva! Slay us not! Desert us not. May
we not fall under your bond when You are angry.
May we be partakers in all life-enhancing sacrificial
rituals!. May You always keep us under Your
protection through blessings and auspicious
activities!.

120.


adityaso aditayah syama pur devatra vasavo
martyatra |

sanema mitravaruna sananto bhavema
      dyavaprthivi bhavantah ||



mitras tan no varuno mamahanta sarma

      tokaya tanayaya gopah |
ma vo bhujemanyajatam eno ma tat karma

      vasavo yac cayadhve ||



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turanyavo ngiraso naksanta ratnam
devasya savitur iyanah |

pita ca tan no mahan yajatro visve devah
samanaso jusanta || 7.52.1,2&3

O Adityas, may we never remain poor, miserable
or dependent! O Vasus, may Your protection extend
to us, humans! May Mitra and Varuna Devas, ever
served by us, grant us wealth and well-being! May
we, the Earth and Heaven exist through Your favour!.

May Mitra and Varuna Devas grant us felictiy!
May the Protectors of world, confer happiness and
well-being upon our children and grandchildren! May
we not reap the consequences of the crimes and
offences committed by others! O Vasus, may we
never do acts that get punished by You.

The ever-prompt Angirasa worships God Savita
and obtains precious wealth from Him. May our
holy and great Father as well as all Gods of the
world, with one mind, grant us this favour!.

121. 


tryambakam yajamahe sugandhim
pustivardhanam |

urvarukam iva bandhanan mrtyor muksiya
mamrtat || 7.59.12

We worship Lord Thryambaka, the three-eyed
Shiva, famed for celestial fragrance and sweet
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augmenter of our prosperity and nourishment. As
from its stem the cucumber, so may I be released
by Lord from death, not bereft of Immortality but in
unity with It.

122.


tac caksur devahitam sukram uccarat |
pasyema saradah satam jivema saradah

    satam || 7.66.16
Surya Deva (Sun God), who is the most

powerful divine, who is the pure eye of the world
and who is the most beneficial of gods, rises in the
East in front of our eyes. May we see Him a hundred
years!. May we live a hundred years!.

123.   


vy usa avo divija rtenaviskrnvana
      mahimanam agat |

apa druhas tama avar ajustam angirastama
      pathya ajigah ||



mahe no adya suvitaya bodhy uso mahe

      saubhagaya pra yandhi |
citram rayim yasasam dhehy asme devi

martesu manusi sravasyum ||
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

satya satyebhir mahati mahadbhir devi

devebhir yajata yajatraih |
rujad drlhani dadad usriyanam prati gava

usasam vasasanta || 7.75.1,2&7

Usha, the heavenly Dawn, rises on the horizon.
She spreads magnificent effulgence of Hers all
around. She destroys our foes and dispels the
odious darkness. She illuminates the path of wisdom
to be trodden by men.

May You awake, Goddess Usha for our sake!.
May You confer upon us well-being and progress!.
Bestow on us the best of riches and reputation. As
the divine benefactress of humanity, grant us ample
food and the best of progeny that enhances our fame.

She is true with the truthful, great with the great
and venerable with the venerable. The divine Usha,
in the company with other deities, dispels darkness.
She lights up pastures for the cattle. All living beings,
especially cattle, eagerly long for the dawn.

124.
  

ud u jyotir amrtam visvajanyam visvanarah
       savita devo asret |

kratva devanam ajanista caksur avir
bhuvanam visvam usah || 7.76.1
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Savita, God of all, radiates immortal light that
does beneficial and auspicious work for all. The
eye of the Divine manifests for celebration of religious
rites. Sun God is the very epitome of effulgence.
Usha, the Dawn, too brightens the world.

125.


pra me pantha devayana adrsrann
amardhanto vasubhir iskrtasah |

abhud u ketur usasah purastat praticy agad
  adhi harmyebhyah ||




ta id devanam sadhamada asann rtavanah
kavayah purvyasah |

gulham jyotih pitaro anv avindam
satyamantra ajanayann usasam ||




esa netri radhasah sunrtanam usa ucchanti
    ribhyate vasisthaih |

dirghasrutam rayim asme dadhana yuyam
pata svastibhih sada nah || 7.76.2,4&7
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With the aid of effulgent Dawn, I could see the
peaceful and radiant path leading to gods. I could
clearly see the resplendent flag of light of Ushas
(Dawn) fluttering in the East. Ushas is shining
brilliantly over several lofty buildings in the East.

Our forefathers, the ancient sages, practised
truth. Their sacred words became real in life. Like a
father to his child, they taught and directed people
on exemplary conduct. They sat along side gods
and enjoyed drinking of the nectarine Soma juice.
They had seen the hidden light of Sun and declared
the breaking of Dawn to people.

The Dawn is always so magnificent that it
inspires poets and Vasishthas who sing hymns in
praise of Ushas, to speak auspicious words. She
dispels darkness and radiates light everywhere. She
confers on us much admired and bounteous wealth.
May Goddess Ushas always protect us with the
greatest of means at Her command!.

126. 


visvam pratici sapratha ud asthad rusad
vaso bibhrati sukram asvait |

hiranyavarna sudrsikasamdrg gavam mata
netry ahnam aroci ||



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antivama dure amitram ucchorvim
     gavyutim abhayam krdhi nah |

yavaya dvesa a bhara vasuni codaya radho
     grnate maghoni || 7.77.2&4

The most famed Usha, the Dawn, has risen in
the East. Robed in spotlessly clean and bright
vesture, she advances far and wide. The effulgent
Usha, shining in golden hue, looks after cows like a
mother. She commences the day and acts as a guide
to people.

O! Goddess Usha! You bring riches near us and
keep the enemies away from us. Make this vast land
free from peril and remove those who hate us. Pour
wealth on us, especially those who always sing Your
praises.

127.


ava drugdhani pitrya srja no va ya vayam
cakrma tanubhih |

ava rajan pasutrpam na tayum srja vatsam
na damno vasistham ||



na sa svo dakso varuna dhrutih sa sura

  manyur vibhidako acittih |
asti jyayan kaniyasa upare svapnas caned

     anrtasya prayota || 7.86.5&6



110 The Quintessence of the Rig Veda - An Introduction

O! Lord Varuna! Redeem us from the adverse
impact of sins, if any, committed by our forefathers.
Similarly, pardon us for the sins committed by our
own bodies in this birth and free us from the impact
thereof. Just as one avoids a thief who gives grass
to stolen cattle for satisfying it, keep the noble
persons away from sin in the same way.

O! Lord Varuna! Our own strength, even if not
originally inclined toward commission of sins, tends
to go astray when obstacles crop up in the path of
progress. Liquor, anger, temptation, gambling,
ignorance, indiscretion and indifference to duty - all
these push one toward committing sins. Sometimes,
the old influence the young to do wrong things. Sleep
and lethargy also make one inclined toward falsehood
and sinning. Let us be alert about all these pitfalls.

128.




na sa svo dakso varuna dhrutih sa sura
   manyur vibhidako acittih |

asti jyayan kaniyasa upare svapnas caned
   anrtasya prayota || 7.86.6

O! Varuna Deva, it is not our own choice, power
or will but destiny that causes us to go astray or
commit misdeeds. Liquor, anger, gambling, and
ignorance prevent exercise of right judgement and
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compel us to commit sinful acts. Sometimes, the
superior person, because of his proximity, wants
your downfall and makes you go astray or do evil
acts. Oversleep and lethargy provoke you to be
untruthful and commit immoral or wrong things.

129.

aram daso na milhuse karany aham devaya

bhurnaye nagah |
acetayad acito devo aryo grtsam raye

kavitaro junati ||



ayam su tubhyam varuna svadhavo hrdi

     stoma upasritas cid astu |
sam nah kseme sam u yoge no astu yuyam

pata svastibhih sada nah || 7.86.7&8

Making myself sinless, I bow down to Lord
Varuna who nourishes His devotees, protects them
and fulfils their legitimate aspirations. I serve the
Supreme Lord as a faithful servant. He inspires and
guides the ignorant in the right direction. He,
particularly, prods the wise devotee who prays to
Him, toward great riches and prosperity.

This prayer in praise of Lord Varuna who
confers the wealth of food on His devotees, may
yet remain the best in our hearts. May this strike a
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harmonic chord in You. May our well-being be rooted
in auspiciousness!. May our gains from labour also
be based on an auspicious foundation. O Lord
Varuna! May You always protect us with auspicious
means of well-being!.

130.


kratvah samaha dinata pratipam jagama suce |
mrla suksatra mrlaya ||



apam madhye tasthivamsam trsnavidaj

jaritaram |
mrla suksatra mrlaya || 7.89.3&4



yat kim cedam varuna daivye jane

 bhidroham ma |
acitti yat tava dharma yuyopima ma nas

  tasmad enaso deva ririsah || 7.89.5

Opulent and pure Varuna Deva, even if I have
done what is contrary to law, due to my own
infirmities and karmic law, grant me happiness.
Possessor of Wealth, grant me comfort and
happiness.
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Thirst distresses thy worshipper though he stood
in the midst of water-fjords: Have mercy, spare me,
Mighty Lord. Grant me happiness.

O Varuna, whatever the offence we, as men,
may commit against the heavenly beings, and when,
through our want of thought, we violate divine laws,
punish us not, O God, for such transgressions.

131.


samvatsaram sasayana brahmana
   vratacarinah |

vacam parjanyajinvitam pra manduka
   avadisuh ||



divya apo abhi yad enam ayan drtim na

      suskam sarasi sayanam |
gavam aha na mayur vatsininam

mandukanam vagnur atra sam eti ||



yad im enam usato abhy avarsit trsyavatah

pravrsy agatayam |
akhkhalikrtya pitaram na putro anyo

       anyam upa vadantam eti || 7.103.1,2&3
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Priests, while observing vows and practicing
penance, remain hidden for a year or so. In the same
way, frogs, Lying still in ground for long, come out
and make sounds in praise of Lord Parjanya, the
rain-God during the rainy season.

When the rain-waters of heaven fall down on
earth, these frogs sleeping like dried skin bags in the
parched lakebed, start croaking in musical concert
like cows lowing in the company of their calves.

When the rain pours down on these thirsty
frogs, one greets the other in a congratulatory mood,
like a child calling his father in joy.

132.


gomayur eko ajamayur ekah prsnir eko
harita eka esam |

samanam nama bibhrato virupah purutra
      vacam pipisur vadantah ||

  

gomayur adad ajamayur adat prsnir adad

      dharito no vasuni |
gavam manduka dadatah satani

sahasrasave pra tiranta ayuh || 7.103.6&10

One frog lows like a cow, another bleats like a
goat. One is speckled and another is green. They
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are one even though they vary in form, croaking and
movements.

Though these frogs differ in croaking and
colours, they grant us riches. May they, revelling in
the fertilising season of rains confer upon us ample
wealth of cattle and longevity of life!.

133.


suvijnanam cikituse janaya sac casac ca
vacasi pasprdhate |

tayor yat satyam yatarad rjivas tad it somo
vati hanty asat || 7.104.12

It is easy for a wise man to discern and
differentiate between words of truth and falsehood.
He understands that both are contradictory and are
mutually at variance. Lord Soma Deva cherishes and
protects what is truth and right; and he eliminates
what is falsehood.

*  *  *



MANDALA 8

134.


sa nah paprih parayati svasti nava
      puruhutah |

indro visva ati dvisah || 8.16.11

Lord Indra who fulfils desires of worshippers,
may protect us in our battles of life with our enemies
and take us to safety like a boat that carries travellers
across a river.

135.

pakatra sthana deva hrtsu janitha martyam |
upa dvayum cadvayum ca vasavah ||



a sarma parvatanam otapam vrnimahe |
dyavaksamare asmad rapas krtam ||




te no bhadrena sarmana yusmakam nava
vasavah |

ati visvani durita pipartana || 8.18.15,16&17



O Aditas! You sustain and rule everyone. Know,
within Your hearts, who are cunning and who are
upright. And be with those who are pious and good.

We wish to have access to the joy and happiness
inherent in mountains and waters. Heaven and Earth
may keep us away from sin.

O Vasus! You sustain all in this world. With the
help of auspicious and comfortable vessel of Yours,
guide everyone in completely crossing this ocean of
evil deeds and calamities.

136.


yatha vasanti devas tathed asat tad esam
  nakir a minat |

arava cana martyah || 8.28.4

What Gods intend will happen. No one and no
enemy can oppose this.

137.
 

sa nah sakras cid a sakad danavam
  antarabharah  |

indro visvabhir utibhih || 8.32.12

May all-powerful Lord Indra make us strong!
May the liberal Lord, with all the means of protection
at His command, remove our internal faults and
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deficiencies!. Make us ripe and fulfilled in our internal
self.

138.


imam dhiyam siksamanasya deva kratum
 daksam varuna sam sisadhi |

yayati visva durita tarema sutarmanam adhi
   navam ruhema || 8.42.3

O Divine and effulgent Lord Varuna! Make the
generously disposed mind of mine sharp in action
and insight too. May we completely overcome all
critical problems and situations with such an
acumen!. May we board the best-built and sound
ship of Yours and cross over our misfortunes!.

139. 

visam rajanam adbhutam adhyaksam

     dharmanam imam |
agnim ile sa u sravat ||



te ghed agne svadhyo ha visva nrcaksasah |
tarantah syama durgaha ||



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sa tvam agne vibhavasuh srjan suryo na
rasmibhih |

sardhan tamamsi jighnase || 8.43.24,30&32

Lord Agni (God of Fire) presides over this
whole world. He is the creator of all these wonderful
laws of conduct, righteousness and social discourse.
I sing hymns in His praise. He, in fact, is One who
listens to our prayers.

O! Lord Agni! For You, we unfailingly do the
noblest of acts and witness the best of things. We
thus become eligible, in some measure, to overcome
our griefs and cross over our difficulties.

O! Effulgent and generous Agni Deva! You
confer riches on all. Like the rising Sun, You
strengthen us through rays of great radiance and
dispel darkness.

140.
 

uta tvabadhiram vayam srutkarnam santam
      utaye |

durad iha havamahe ||



yac chusruya imam havam durmarsam

       cakriya uta |
bhaver apir no antamah ||
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


yac cid dhi te api vyathir jaganvamso
        amanmahi |

goda id indra bodhi nah ||




a tva rambham na jivrayo rarabhma
    savasas pate |

usmasi tva sadhastha a || 8.45.17,18,19&20

O Lord Indra! You are never deaf and Your ears
are always open to hear our prayers even when we
call you from afar for our protection.

When You hear our pleadings, You immediately
come to our rescue by showing Your invincible
powers and become our close relative.

And when we were afflicted with sorrow and
while in a foreign land, we praised You.

You, then, understood our prayers and
generously gave us a wealth of cattle.

O Mighty Lord Indra! Just as an old man leans
on his walking-stick, we depend on you for support.
And we feel delighted in offering oblations to You in
sacrificial fire.
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141. 



vida deva aghanam adityaso apakrtim |
paksa vayo yathopari vy asme sarma
        yacchatanehaso va utayah suutayo va

    utayah ||




pari no vrnajann agha durgani rathyo yatha |
syamed indrasya sarmany adityanam

  utavasy anehaso va utayah suutayo va
     utayah ||





yusme deva api smasi yudhyanta iva

varmasu |
yuyam maho na enaso yuyam arbhad

     urusyatanehaso va utayah suutayo va
utayah || 8.47.2,5&8

O Adityas! You know how to remove our sins.
Just as a bird spreads its wings for protecting it's
hatchlings, You may in the same way, guard and
comfort us. Your protection is the foremost and
untouched by sorrow or sin.
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Just as charioteers avoid inaccessible places,
we may avoid sins in the same way. We may always
remain under the protection of Lord Indra. May
Adityas ever guard us.

O Gods! Just as a soldier in armour remains
safe in war, may we always remain secure in Your
guardianship. Save us from small and big sins. Your
shield is always supreme and unblemished.

142.



trataro deva adhi vocata no ma no nidra

                 isata mota jalpih |
vayam somasya visvaha priyasah suviraso

    vidatham a vadema || 8.48.14

O Guardian Gods! Give us the best instruction!
May lethargy not overcome us! May idle talk not
overpower us! May we be ever dear to Lord Soma!
May we, along with our brave and virtuous offspring,
praise the Supreme Lord!

143.

apama somam amrta abhumaganma jyotir

avidama devan |
kim nunam asman krnavad aratih kim u

   dhurtir amrta martyasya ||
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

tvam nah soma visvato vayodhas tvam

     svarvid a visa nrcaksah |
tvam na inda utibhih sajosah pahi pascatad

     uta va purastat || 8.48.3&15

We have drunk the Soma juice. We have become
immortal. We have attained the divine light. We have
understood the power of Divinity. What harm can
our enemies and evil - minded people do to us.

O Soma Deva Juice! Give us food from every
direction. You know men well. You study them too.
Be get absorbed in us. You may thus guard our well-
being. Protect us from the front and back.

144. 


eka evagnir badudha samiddha ekah suryo
visvam anu prabhutah |

ekaivosah sarvam idam vi bhaty ekam va
    idam vi babhuva sarvam || 8.58.2

Fire is one but It is manifested in many ways.
The Sun is one but permeats all and becomes obvious
in several ways. The Dawn is one but lights up the
whole world. The Supreme Lord is one that
becomes revealed in the form of universe in its entire
diversity and glory.
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145.


soca socistha didihi vise mayo rasva stotre
        maham asi |

devanam sarman mama santu surayah
        satrusahah svagnayah ||




yatha cid vrddham atasam agne samjurvasi
      ksami |

eva daha mitramaho yo asmadhrug
    durmanma kas ca venati ||


  

ma no martaya ripave raksasvine
    maghasamsaya riradhah |

asredhadhis taranibhir yavisthya sivebhih
    pahi payubhih || 8.60.6,7&8

O Effulgent Agni Deva (Lord of Fire) shine forth
brilliantly and illuminate us. Grant happiness to those
who offer prayers to You! You are great among all
Gods! Let wise people always reside in my house.
Let the holy fires that vanquish our enemies always
burn in our house.
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O Agni Deva! Just as You consume old timber
on the earth, subdue with your flames all our enemies,
traitors and evil-minded people.

O! Mighty Lord! May you never trouble the
good for the sake of pleasing their enemies and evil-
minded people!. May You never hand us over to
those who derive wicked pleasure on punishing
people for their sins!. And may You always guard
good people against hardships and ensure their well-
being with all Your peaceful, auspicious and
beneficial powers.

146.

huve vatasvanam kavim parjanyakrandyam

       sahah |
agnim samudravasasam || 8.102.5

As the Sun rises in the east, the world awakens
and people begin all their activities. In a similar way,
by lighting the holy fire, priests invoke Agni, the
Fire God before commencing all rituals. Like the
Sun, Agni Deva inspires all to do good deeds. When
ghee is poured into It, the flame becomes more bright
and brilliant. Agni Deva equals wind in sound and
He roars like a cloud. The mighty and most
forbearing of Gods, Agni usually lies in a calm state
beneath the seas. We offer prayers to such a
resplendent Lord.

*  *  *



MANDALA 9

147.


asrgram indavah patha dharmann rtasya
  susriyah |

vidana asya yojanam ||


 

pra dhara madhvo agriyo mahir aop vi
     gahate |

havir havissu vandyah ||



avyo vare pari priyo harir vanesu sidati |
rebho vanusyate mati ||



a mitravaruna bhagam madhvah pavanta

 urmayah |
vidana asya sakmabhih || 9.7.1,2,6&8

May the Fire-God Agni Deva remove all our
sins. Let Lord Agni shower abundant wealth upon
us. May sins remain far away from us!.



Seeking to live in the best of places, seeking to
traverse in the best of paths and seeking to earn the
best of wealth, we worship Lord Agni. May we keep
away from sins.

Agni Deva! With Your faces in all directions,
You see everything and rule everyone. We beg You
to keep us away from our sins. Like a ship that
ferries people across the sea, You may, for our
welfare, keep us distant from sins and steer us away
from adverse fate.

148.



yatranukamam caranam trinake tridive

      divah |
loka yatra jyotismantas tatra mam amrtam

    krdhindrayendo pari srava || 9.113.8&9



yatra raja vaivasvato yatravarodhanam

     divah |
yatramur yahvatir apas tatra mam amrtam

         krdhindrayendo pari srava ||

Where Vivaswan's son Vaivaswat is the king,
where heaven's door and The Sun's inner chamber
lie, where celestial rivers flow in abundance, make
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me immortal in that realm. Let Soma flow for the
sake of Lord Indra.

Where the highest heaven, the third world, lies,
where the Sun moves at will, where radiance and
splendour reign, make me immortal in that realm.
Let Soma flow for the sake of Lord Indra.

149.




yatra kama nikamas ca yatra bradhnasya
  vistapam |

svadha ca yatra trptis ca tatra mam amrtam
krdhindrayendo pari srava ||






yatranandas ca modas ca mudah pramuda
      asate |

kamasya yatraptah kamas tatra mam
     amrtam krdhindrayendo pari srava ||

 9.113.10&11

Where our desires and aspirations get fulfilled,
where the resplendent Surya, The Sun God shines
brilliantly and where food and happiness are plenty,
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into that Immortal world may I gain eternal place!.
Soma Deva, flow on for the sake of Lord Indra.

Where there is great joy, where comfort and ease
are found in abundance, where happiness becomes
oceanic and where men's longings are fully satisfied,
into that immortal world may I get eternal dwelling!
Soma Deva!, flow on for the sake of Lord Indra.

*  *  *



MANDALA 10

150.


mrtyoh padam yopayanto yad aita draghiya
    ayuh prataram dadhanah |

apyayamanah prajaya dhanena suddhah
    puta bhavata yajniyasah || 10.18.2

Those wishing to go in the path of gods, avoid
the path of death. Living longer, they remain diligent
in performance of sacrificial rituals. Practising purity
of conduct and cleanliness confer upon them the
blessings of progeny and affluence.

151.


imam jivebhyah paridhim dadhami maisam
nu gad aparo artham etam |

satam jivantu saradah purucir antar
      mrtyum dadhatam parvatena ||



ud irsva nary abhi jivalokam gatasum etam

    upa sesa ehi |
hastagrabhasya didhisos tavedam patyur

   janitvam abhi sam badhutha || 10.18.4&8



May the priests who perform, on my behalf,
rituals relating to the sacrificial fire, offer oblations
and prayers to Gods!. May the purpose and prayer
of my mind be sincere and true!. May I not slip into
any kind of sin!. O Gods of Universe! Bless us!

May the omnipresent and most revered Lord
Indra, who is worthy of being invoked by many
performers of holy rituals, be present at our sacrificial
fire and bestow joy upon us!. May Lord Indra who
is the master of green horses that draw His chariot,
be gracious and kind to our children and
grandchildren!. May He never harm us!. May He
never disown us!.

152.

a no devanam upa vetu samso visvebhis

turairavase yajatrah |
tebhir vayam susakhayo bhavema taranto

visva durita syama ||




pari cin marto dravinam mamanyad rtasya
pathanamasa vivaset |

uta svena kratuna sam vadeta sreyamsam
     daksam manasa jagrbhyat || 10.31.1&2
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May praiseworthy and much revered Lord Indra,
along with His attendant Gods, quickly come to aid
and protect us!. May we remain in good friendship
with Him and overcome all our troubles!.

Man may seek wealth in every way and from all
directions. At the same time, he should, with a pure
heart, walk in the path of truth and be inclined to
engage himself in meritorious deeds. He may, with
wisdom, worship Gods and gain a vision of all-
pervasive and beneficent form of Divinity.

153.


aksetravit ksetravidam hy aprat sa praiti
             ksetravidanusistah |

etad vai bhadram anusasanasyota srutim
   vindaty anjasinam || 10.32.7

A traveller who does not know the path, enquires
with another who has knowledge of the same. After
learning it from him, he moves in the desired
direction. This is the great and safe benefit of seeking
knowledge from the one who possesses it. The
ignorant person, thus goes forward in the path of
straight forwardness and wisdom.

(This hymn is of great spiritual significance.
Normally when we are at new crossroads, we feel
somewhat unsure as to the road that leads us to the
right destination. This is where Sadguru or right
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teacher comes into focus in our life. He shows us
the truth path toward self-knowledge and
Realisation.)

154.


sa no visvaha sukratur adityah supatha karat |
pra na ayumsi tarisat || 10.53.6



ud uttamam mumugdhi no vi pasam

      madhyamam crta |
avadhamani jivase || 10.25.12&21

Varuna Deva, who does the best deeds and who
is the son of Aditi, may keep us always in the right
path. He may extend our life for the same.

Release us, for enduring life, from the upper,
middle and lower bonds of the world.

155.




saktum iva titauna punanto yatra dhira
manasa vacam akrata |

atra sakhayah sakhyani janate bhadraisam
laksmir nihitadhi vaci ||
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

uta tvam sakhye sthirapitam ahur nainam

  hinvanty api vajinesu |
adhenva carati mayayaisa vacam susruvam

    aphalam apuspam ||



yas tityaja sacividam sakhayam na tasya

    vacy api bhago asti |
yad im srnoty alakam srnoti nahi praveda

     sukrtasya pantham || 10.71.2,5&6

Just as we win now barley with a sieve, a wise
man speaks pure wisdom with his intellect. The
intelligent and affectionate people grasp the
friendliness in the same way. They know it ensures
their well-being.

Such a person rooted in friendliness of speech
is honoured as one of stable wisdom and intelligence
among the group of the knowledgeable. The one
who mechanically studies the texts without
understanding their meaning and context, wanders
about like a barren cow. His speech is unfruitful and
devoid of substance.

The speech of a person who abandons the
friendship of the wise, beneficent and scholarly man,
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is fruitless. Whatever he hears, he hears it wrongly
and it would be devoid of meaning. He will never
know the path of righteousness, meritorious deeds
and well-being.

156. 


vayah suparna upa sedur indram
 priyamedha rsayo nadhamanah |

apa dhvantam urnuhi purdhi caksur
mumugdhy asman nidhayeva baddhan ||

       10.73.11

The fast-moving and agreeable rays of the Sun
are found with Lord Indra. They, like the visionary
priests who perform sacrificial fire and other rituals,
beseech Lord Indra. The sages pray to Lord Indra
to remove darkness from them and grant vision and
radiance to their eyes. May the Supreme Lord also
loosen them from their bonds and make them free.

157.


pusa tveto nayatu hastagrhyasvina tva pra
      vahatam rathena |

grhan gaccha grhapatni yathaso vasini tvam
      vidatham a vadasi ||



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iha priyam prajaya te sam rdhyatam asmin
  grhe parhapatyaya jagrhi |

ena patya tanvam sam srjasvadha jivri
   vidathama vadathah || 10.85.26&27

May Pushan, the God of fortune, lead by holding
bride's hand and walking in front. May Ashwins make
her seated in chariot and take her to her husband's
home. May she occupy the position of female head
of house and keep people and household in control.

Let her be submissive to her husband and
conduct herself wisely.

May her children remain in the best state of
happiness. May she properly perform her functions
as a dutiful wife. May she live happily and together
with her husband. Both wife and husband may walk
together thus in the path of Dharma (righteousness)
and grow old. They would, then, give the best
instruction to their children.

158.


grbhnami te saubhagatvaya hastam maya
patya jaradastir yathasah |

bhago aryama savita puramdhir mahyam
tvadur garhapatyaya devah ||
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

tam pusan chivatamam erayasva yasyam

      bijam manusya vapanti |
ya na uru usati visrayate yasyam usantah

      praharama sepam || 10.85.36&37

O My bride, I accept your hand as my wife for
our well-being. And, therefore, you may remain true
to your husband, lead married life and together reach
old age. Gods, Aryaman, Bhaga, Savitar and Purandhi
have given you as mistress of house to discharge
household duties along with me.

O Pushan! Send her in the most auspicious state
in sharing of my conjugal pleasures with her.

May You inspire her to be most supportive and
happy in our conjugal life for giving birth to our
progeny!.

159.

ihaiva stam ma vi yaustam visvam ayur vy

asnutam |
krilantau putrair naptrbhir modamanau sve

grhe ||





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a nah prajam janayatu prajapatir ajarasaya
sam anaktv aryama |

adurmangalih patilokam a visa sam no
   bhava dvipade sam catuspade ||

10.85.42&43

May you, bride and bridegroom, may you remain
here together. never separate! Especially, you may
lead and enjoy full life.

May you remain in your own house and live in a
spirit of contentment, joy and play with your children
and grandchildren!.

160.


aghoracaksur apatighny edhi siva
     pasubhyah sumanah suvarcah |

virasur devakama syona sam no bhava
    dvipade sam catuspade || 10.85.44

O bride! Be of calm and peaceful mind. Never
bring sorrow to your husband. Bring weal to cattle.
Be radiant. Be gentle and of good heart. Be of noble
and auspicious thoughts. Worship Gods. Bear
heroes. Be beneficial to our quadrupeds and bipeds
and bring them joy.

161.

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samrajni svasure bhava samrajni svasrvam
     bhava |

nanandari samrajni bhava samrajni adhi
     devrsu ||



sam anjantu visve devah sam apo hrdayani

         nau |
sam matarisva sam dhata sam u destri

     dadhatu nau || 10.85.46&47

May the bride, by virtue of her conduct, become
prominent among her father-in-law, mother-in-law,
husband sister's and brothers!.

May the universal Gods unite hearts of both
bride and bridegroom. May the waters join them,
May Matarisvan, Dhata and the bountiful Saraswati
bind them close!.

162.


ya adhraya cakamanaya pitvo nnavan san
       raphitayopajagmuse |

sthiram manah krnute sevate puroto cit sa
      marditaram na vindate ||



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sa id bhojo yo grhave dadaty annakamaya
     carate krsaya |

aram asmai bhavati yamahuta utaparisu
     krnute sakhayam ||



na sa sakha yo na dadati sakhye sacabhuve

   sacamanaya pitvah |
apasmat preyan na tad oko asti prnantam

    anyam aranam cid icchet || 10.117.2,3&4

The man who, though endowed with plenty of
food, becomes hard-hearted and denies it to a feeble
and malnourished person or a suffering one who
comes to him for food but follows his own
enjoyments before them, finds no one to support or
console him later in life.

That one is a true man who generously gives
food to a hungry person who comes to him seeking
it and to those who are weak and famished. He gains
the fruits of a well-performed fire ritual and he makes
even his adversaries turn friendly to Him. He is not
a friend who does not give food to his friend or
companion. They should leave such a cruel man
and go far away. He will not find a dwelling place
for himself. One must seek shelter of only such a
person who generously gives food to others.
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163.


prniyad in nadhamanaya tavyan
       draghiyamsam anu pasyeta pantham |
o hi vartante rathyeva cakranyam-anyam

upa tisthanta rayah || 10.117.5

A rich man should certainly give money to a
poor man that seeks alms and make him happy. He
should see far and remember merits of such an act
of his - here and hereafter. Wealth doesn't remain
fixed at one place or with one person. It changes
hands like a moving wheel.

164.


ekapad bhuyo dvipado vi cakrame dvipat
tripadam abhy eti pascat |

catuspad eti dvipadam abhisvare
         sampasyan panktir upatisthamanah ||

        10.117.8

A person with one unit of wealth seeks more
wealth from the one with two. The man with two
units of wealth goes to the one with three. And the
one with four units approaches someone with more.
A chain of relationships has been made thus; a person
with smaller wealth expects more from the one who
is better off. A very rich man may become a poor
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person one day. So never be proud of your wealth.
It would be proper to be generous and charitable
toward the deserving persons and guests.

165.




samau cid dhastau na samam vivistah
sammatara cin na samam duhate |

yamayos cin na sama viryani jnati cit santau
na samam prnitah || 10.117.9

Though both of our hands look alike, they don't
have the same capacity for doing things. Two cows
calving at the same time do not yield the same
quantity and quality of milk. Twins too do not have
similar strength. And two persons born in the same
family will not have the same generosity.

166.


ya atmada balada yasya visva upasate
      prasisam yasya devah |

yasya chayamrtam yasya mrtyuh kasmai
      devaya havisa vidhema ||



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yah pranato nimisato mahitvaika id raja
jagato babhuva |

ya ise asya dvipadas catuspadah kasmai
      devaya havisa vidhema ||



yasyeme himavanto mahitva yasya

samudram rasaya sahahuh |
yasyemah pradiso yasya bahu kasmai

devaya havisa vidhema || 10.121.2,3&4

The Supreme Being gives Atman (Self) and
strength to all. His commands are honoured and
obeyed by men and gods alike. His sheltering shade
confers immortality to one and not seeking It is
tantamount to death. We worship such an
Omnipotent and Beneficent Lord with intense
devotion and oblation to Him in sacrificial fire.

The Supreme Parabrahman, with His infinite
valour, is Lord of all beings who breathe and see
and is the foremost governor of entire world. He
rules over lives of all bipeds and quadrupeds. We
worship such a great and beneficent Lord with
intense devotion and offer oblation to Him in
sacrificial fire.

The snow-clad mountains, oceans and fast-
flowing rivers, rotating earth, and the profound sky
speak endlessly about the infinite power and
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greatness of the Supreme Lord. The quarters of
space are His outstretched arms. We worship such
an Omnipotent and Beneficent Lord with intense
devotion and offer oblation to Him in sacrificial fire.

167.


yena dyaur ugra prthivi ca drlha yena sva
stabhitam yena nakah |

yo antarikse rajaso vimanah kasmai devaya
havisa vidhema ||



yam krandasi avasa tastabhane abhy

 aiksetam manasa rejamane |
yatradhi sura udito vibhati kasmai devaya

 havisa vidhema ||



apo ha yad brhatir visvam ayan garbham

dadhana janayantir agnim |
tato devanam sam avartatasur ekah kasmai

devaya havisa vidhema || 10.121.5,6&7

By whom the space was made profound, earth
solid, heaven fixed, movement of sun stable in sky
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and by whom water was created in firmament, we
worship such an Omnipotent and Beneficent Lord
with intense devotion and offer Him oblation in
sacrificial fire.

Whose protection and support created the earth
and heaven that radiate great effulgence and who
gives His blessings for the rise of Sun in the East
and who enables the Sun to shine in the sky, we
worship such an Omnipotent and Beneficent Lord
with intense devotion and offer Him oblation in the
sacrificial fire.

Who entered the seed of creation within golden-
womb, through whose grace vast waters have
overspread the universe, who gave birth to the great
Fire and the world, and by whose origin and source
Prajapathi Brahma produced gods and all other living
beings, we worship such an Omnipotent and
Beneficent God with intense devotion and offer Him
oblation in sacrificial fire.

168.


vasum na citramahasam grnise vamam
sevam atithim advisenyam |

sa rasate surudho visvadhayaso gnir hota
grhapatih suviryam ||
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



jusano agne prati harya me vaco visvani

vidvan vayunani sukrato |
ghrtanirnig brahmane gatum eraya tava

  deva ajanayann anu vratam || 10.122.1&2

I praise Agni Deva, the fire-god, who is of great
radiance like the Sun. He is the giver of happiness
to all. The revered Lord who hates none is the guest
at our home. May He who removes sorrows and
sustains all, protect us and grant us wealth and
strength. He is the master of our house and invokes
other Gods for our assistance.

O Agni Deva! Be pleased to listen to this prayer
of mine. You are performer of the greatest deeds
and know all the worlds. O Resplendent Lord! Come
down for the sake of housholder who performs
sacrificial rites for you. Other gods too follow you
and bestow boons on the performer of the holy fire
ritual.

169.

sapta dhamani pariyann amartyo dasad

dasuse sukrte mamahasva |
suvirena rayinagne svabhuva yas ta anat

samidha tam jusasva||
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


tvam id asya usaso vyustisu dutam krnvana
ayajanta manusah |

tvam deva mahayayyaya vavrdhur ajyam
agne nimrjanto adhvare || 10.122.3&7

O Immortal Agni Deva (God of Fire)! You
traverse the seven regions of the universe. May You
confer desired wealth upon Your worshipper who
offers oblations to You in fire rituals, who liberally
gives and who does good deeds. Bestow upon him
who properly feeds holy fire with ghee and other
sacrificial materials, excellent offspring and ever-
growing wealth.

At the break of dawn, men worship You as their
messenger to other gods. All gods also revere You
as worthy of worship and they offer ghee and other
oblations in holy fire for Your glory.

170.


mamagne varco vihavesv astu vayam
tvendhanas tanvam pusema |

mahyam namantam pradisas catasras
   tvayadhyaksena prtana jayema ||
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

mama deva vihave santu sarva indravanto

 maruto visnur agnih |
mamantariksam urulokam astu mahyam

     vatah pavatam kame asmin || 10.128.1&2

O Agni Deva, God of Fire! With Your blessings
and Grace, may we remain effugent in our sacrificial
rituals and war's. By brightening holy flame through
oblations, we become strong in body. May all the
four directions be obedient and favourable to us!.
May we, under Your stewardship, vanquish our
enemies!.

May all Gods including Marut Ganas led by Lord
Indra, Lord Vishnu & Lord Agni be on my side in
battle!. May my world be wide and radiant on par
with the firmament!. May Lord Vayu, God of wind,
remain in my favour, in fulfilment of this aspiration
of mine!.

171.

kamas tad agre sam avartatadhi manaso

retah prathamam yad asit |
sato bandhum asati nir avindan hrdi pratisya

       kavayo manisa ||
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




ko addha veda ka iha pra vocat kuta ajata
      kuta iyam visrstih |

arvag deva asya visarjanenatha ko veda
      yata ababhuva ||




iyam visrstir yata ababhuva yadi va dadhe
yadi va na |

yo asyadhyaksah parame vyoman so anga
  veda yadi va na veda || 10.129.4,6&7

First of all, the desire to create the world has
arisen within the Supreme Being. From this, the seed
that is the root-cause of the entire creation has
sprung. This seed of Eternal entity has taken shape
of diverse names and forms of this transient world.

Who knows and how can we say as to how,
when, for what reason, and from where this entire
creation has originated? Even those sages or seers
who are believed to know this secret have taken
their birth only after the creation has come into
existence. As such, who knows as to the Source
from whom this creation has originated?
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Only the sages know whether and how the
Supreme Being who created this world maintains
the world. The Supreme Lord who remains in the
firmament presides over this world. Or even He may
not fully know this.

172.


suryo no divas patu vato antariksat |
agnir nah parthivebhyah ||



josa savitar yasya te harah satam savam

     arhati |
pahi no didyutah patantyah ||


 
caksur no devah savita caksur na uta

 parvatah |
caksur dhata dadhatu nah ||




caksur no dhehi caksuse caksur vikhyai
tanubhyah |

sam cedam vi ca pasyema ||
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

susamdrsam tva vayam prati psyema surya |
vi pasyema nrcaksasah || 10.158.1,2,3,4&5

May Lord Surya Deva protect us from the
tormentors in heaven!.

May Lord Vayu save us from those that trouble
us from the firmament!. And Lord Agni may
safeguard from our enemies on earth.

May Lord Savitha, whose Effulgence is praised
through hundreds of sacrificial fires, accept our
prayers and salutations! Save us from the enemy's
bolts that fall on us!.

May Lord Surya Deva grant us the best of
vision!. May Parvata give us the best of vision!.
May Dhata bestow on us the best of vision!.

O Lord Surya! Give brightness of vision to our
eyes. Grant us ability to see our bodies with the
help of the same. May we see the world in the best
way with the vision granted by you.

May we have the best sight of Lord Surya Deva
who is the giver of vision to all. Whatever men see
in this world, may we discern the same in the best
manner!.

173.
 
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yad asasa nihsasabhisasoparima jagrato yat
        svapantah |

agnir visvany apa duskrtany ajustany are
          asmad dadhatu ||



yad indra brahmanas pate bhidroham

caramasi |
praceta na angiraso dvisatam patv amhasah ||

               10.164.3&4

There are many evil deeds about which we
remain suspicious and, therefore, remain alert in their
avoidance in our wakeful state.

And there is a possibility of our experiencing
these evil deeds in our sleep. Even so, we remain
free from doubt and expect what is good while
asleep. We earnestly pray to Agni Deva, God of
Fire, to keep all such evil and inauspicious deeds
far away from us.

O Lord Indra! O Lord Brihaspati! Even if we
have run into any sin against you, show mercy on
us and save us. Lord Angirasa as well as the great
and wise Lord Varuna, may protect us from the evils
of our enemies.

174.

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sam gacchadhvam sam vadadhvam sam vo
      manamsi janatam |

deva bhagam yatha purve samjanana
      upasate || 10.191.2

O Worshippers! Be united in your thoughts and
be of one mind. Meet together and converse with
each other in love. Be of the same mind and attain
wisdom. Just as your forefathers, in unanimity,
worshipped Supreme Lord and gained wisdom, you
too, have union of minds, advance in life and acquire
wealth.

175.


samano mantrah samitih samani samanam
manah saha cittam esam |

samanam mantram abhi mantraye vah
samanena vo havisa juhomi ||




samani va akutih samana hrdayani vah |
samanam astu vo mano yatha vah susahasati ||

10.191.3&4

Let our prayer be one and the same. Let our
place of assembly be one and the same. Let our



minds and hearts be one and the same. I
communicate to you one the same mantra (prayer).
I offer it to you with one and the same oblation.

Let your intention be one and the same. Let your
hearts be one and the same. Let your minds be also
one and the same. With this, let your actions be
integrated, common and the same.

*  *  *
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19.  9.7.1,2,6&8

20.  3.36.10

21.  6.9.1

22.  2.33.1&12

23.  6.19.9,10&13
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24.  7.45.1,2&3

25.  10.31.1&2

26.  1.89.1

27.  3.4.8

28.  6.48.6 & 7

29.  7.52.1,2&3

30.  6.61.11&12

31.  1.113.1,2&3

32.  4.33.11

33.  1.164.46

34.  1.106.1,5&7

35.  6.47.10

36.  2.21.6

37.  6.57.1&5

38.  10.18.4&8

39.  8.42.3

40.  7.32.2&3

41.  8.45.17,18,19&20

42.  7.76.1

43.  1.50.1,2,3&4

44.  6.47.8

45.  1.91.15

46.  1.48.9,10&13

47.  3.55.1,2&3
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48.   4.23.8

49.  8.58.2

50.  10.117.8

51.  10.129.4,6&7

52.  3.54.5

53.  7.89.5

54.  2.23.1,6&7

55.  10.85.36&37

56.  7.103.6&10

57.  1.164.45

58.  1.99.1

59.  5.44.8

60.  7.66.16

61.  3.62.10

62.  1.89.5&6

63.  4.17.17&18

64.  2.23.8,15&16

65.  8.48.14

66.  3.26.8

67.  1.34.5&11

68.  6.61.12,13&14

69.  7.59.12

70.  2.9.2,5&6

71.  1.91.2,5&6
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72.  1.91.1,12&15

73.  1.91.7,8&17

74.  3.14.6

75.  6.13.1&6

76.  5.3.2

77.  2.23.9,10&12

78.  2.33.2&3

79.  2.1.9,12&13

80.  2.2.7,9&12

81.  1.89.2

82.  3.4.7

83.  6.15.4,12&13

84.  6.51.5&6

85.  4.57.3

86.  6.9.5&6

87.  3.56.1

88.  2.27.11&16

89.  6.164.37

90.  5.54.7

91.  7.86.6

92.  6.51.8,11,15&16

93.  2.39.4,5&6

94.  6.9.2

95.  8.18.15,16&17
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96.  10.85.26&27

97.  3.7.10&11

98.  10.117.5

99.  6.61.4&8

100.  7.76.2,4&7

101.  2.42.1,2&3

102.  6.75.10&12

103.  1.89.8

104.  3.18.1&14

105.  1.113.4,6&7

106.  1.90.6,7,8&9

107.  10.128.1&2

108.  4.12.5

109.  1.3.12

110.  10.18.2

111.  10.121.2,3&4

112.  10.117.2,3&4

113.  9.113.10&11

114.  6.16.17

115.  1.164.21&22

116.  9.113.8&9

117.  8.28.4

118.  10.164.3&4

119.  3.30.7
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120.  1.86.9&10

121.  1.48.14,15&16

122.  10.121.5,6&7

123.  5.44.14

124.  2.12.1,2&3

125.  6.49.13&15

126.  10.73.11
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